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À
Shilimo na[î golowi dlq molitwi.

L@bij Nebesnij Ot^e, mi ^uömo c@ pîsn@ pro te, ]o Tîlxki
Wîr, wona daö nam pîznati, ]o ce wse, ]o mi maömo robiti, ]ob

uspadkuwati budx-qku z Bovih obîtnicx = prosto wîriti ïm. Bo

napisano: “Wse movliwo tim, hto wîritx”. Qk mi kli^emo, qk toj

^olowîk, w qkogo ditina bula epîleptikom: “Gospodi, q wîr@! Ti

dopomovi moömu newîrstwu”.

2 Mi dqkuömo Tobî za Two@ weliku silu, za Twoö weli^ne

ob’qwlennq Samogo Sebe do nas u cî ostannî dnî. Ce pîdnositx na[î

sercq do najwi]oï stupenî ]astq ta radostî = znati, ]o mi

whodimo u kontakt z viwim Bogom; Qkij odrazu v pîdtwerdvuö ce

u fîzi^nih, materîalxnih dokazah, qk Wîn ^iniw za minulih dnîw,

î qk Wîn obîcqw dlq cxogo dnq. Mi takî wdq^nî Tobî, na[ Bove.

Cxogo pohmurogo dnq, koli, zdaötxsq, nîhto ne znaö, kudi jti, mi ö

takî radî, ]o znaj[li bezpe^nij ostrîwecx, pristanowi]e.

3 Tov blagoslowi nas cxogo we^ora, Gospodi, koli mi

goworitimemo z Twogo Slowa. Î obîcqnki, ]o ïh dano nam, nehaj mi

plekatimemo ïh u na[ih sercqh, lelîqtimemo ïh, z po[ano@, ta

pîdkorqtimemosq ïm z duve blago^estiwim porqdkom. Bo mi

prosimo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

4 <Htosx goworitx z Bratom Brangamom.=Red.> Prino[ennq

l@bowî? Ïm ne slîd=ïm ne slîd bulo cxogo robiti. ~iq to bula

înîcîatiwa? Wa[a? Q dopituwaw menedvera. Wîn skazaw, ]o wîn

zîbraw prino[ennq l@bowî dlq mene. Wîn ne powinen buw cxogo

robiti. Q wisoko cînu@ ce, Bog znaö ce, ale q=q priïhaw s@di ne

dlq cxogo. Dqku@ wam. Nehaj Gospodx blagoslowitx was. Q

staratimusq naskîlxki zmovu. Q wkladu ce u mîsîonersxkî poïzdki

za kordon, tov q znatimu, ]o ce pîde dlq Carstwa Bovogo. Î qk]o

Gospodx zwolitx, q powezu ce sam, tudi do rîznih mîscx, ]ob

prinesti tu samu Öwangelî@, qku wi sidîli, sluhali cxogo tivnq,

î todî q znatimu, ]o ce bude zrobleno same tak, qk wi wîrite

Cxomu. Nehaj Gospodx dopomove menî zrobiti tak.

5 Q welxmi wdq^nij za weliku kîlxkîstx wîdwîduwa^îw cxogo

tivnq î za wsîh was, l@di, ]o znowu cxogo we^ora pîdkl@^ilisq za

dopomogo@ telefonnih lînîj. Î mi wdq^nî za kovnogo z was.

6 Bîllî skazaw menî cxogo ranku, wîn skazaw: “Tatu, qkbi ti

priïhaw zî mno@ sxogodnî rano-wrancî, tîlxki-no rozwidnîlosq, ta

postoqw desx tut na cxomu mîscî, ta podiwiwsq, qk materî godu@tx

swoïh nemowlqt u ma[inah, otî bîdola[nî l@di sidqtx pîd tim

do]em, ^eka@tx, koli wîdkri@txsq dwerî!” Wi rozumîöte, qkim

licemîrom q buw bi, qkbi rozpowîdaw wam ]osx, okrîm Prawdi? Q

sprawdî buw bi negîdnikom. ~asom menî dowoditxsq robiti bolq^e,
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ale ce ne tomu, ]o q ho^u tak robiti, ce tomu, ]o&Ce ne q

robl@ bolq^e. Ce Prawda robitx bolq^e. Î q=q&Ale q wîr@, ]o

pri^ina, ^omu wi prij[li, bo q ]irij z wami do ostannxogo î

robl@ wse, ]o u moïh silah, ]ob dopomogti wam. Gospodx nehaj

dopomove wsîm ta kovnomu z was.

7 Î teper q ho^u podqkuwati l@dqm za ïhn@ ^udesnu spîwprac@,

takov, vitelqm cxogo mîsta, qkî dali nam, dozwolili nam

winajnqti ce [kîlxne primî]ennq, c@ auditorî@ ta cej

sportiwnij zal. Î q ho^u wislowiti podqku predstawnikam wladi,

qk]o wi prisutnî tut. Î takov q ho^u podqkuwati H’@stonu

Kolxwînu, tute[nxomu storovu, za jogo ^udesnu spîwprac@ w

tomu, ]o dopomîg nam najnqti ce ta buw z nami ]owe^ora.

8 Mi wislowl@ömo podqku polîcîï Dveffersonwîllq za te, ]o

priïvdvali s@di ta slîdkuwali za porqdkom, za duve neweli^ku

platu. Menî zdaötxsq, desx dwa dolari za godinu, za qkî poslali s@di

polîcî@ na specîalxne ^erguwannq, priparkowuwati awto, diwitisq,

]ob nî^ogo&nî^ogo ne trapilosq, î wse bulo w porqdku. Mi wdq^nî

l@dqm za ce. Î, takov, învenerowî tut za pulxtom, q pomîtiw jogo. Î

wsîm, hto maö wîdno[ennq do cxogo, mi, zwi^ajno v, wdq^nî wam.

9 Q dqku@ wsîm ta kovnomu z was za podarunki. Bîllî tîlxki-no

prinîs menî, sxogodnî pîslq obîdu, odin darunok, dekîlxka

darunkîw, î korobki, cukerki, î take în[e. Î odne z nih = to bulo

zobravennq Hrista z napisanimi na nxomu Zapowîdqmi

Blavenstwa = Nagîrna Propowîdx. Î, zwi^ajno v, wona bula

^udowo@. Q, zwi^ajno v, dqku@ wam. Î, tak bagato wsxogo, q ne zna@,

qk wam dqkuwati za ce. Î potîm, takov, za wa[u=wa[u sponsorsxku

dopomogu, fînansuwannq zîbrannq, mi, pewna rî^, duve wisoko

cînuömo ce, wîd wsxogo swogo sercq. Nehaj Gospodx rqsno

blagoslowitx kovnogo z was.

10 Bîllî skazaw, ]o bagato hto z l@dej, wi pitali pro priwatnî

besîdi protqgom cxogo ^asu. Î bagato hto prohali ta priwezli

nemowlqt na poswq^ennq. O-o, qk q ho^u ce zrobiti!

Ale, rozumîöte, koli q priïhaw cxogo razu, ce nastîlxki

termînowo. Q mu[u uwesx ^as perebuwati u doslîdvennî cxogo

Slowa ta u molitwî, zwava@^i na te, ]o wiklada@ cî Poslannq.

Rozumîöte, woni ne&Woni=woni ö nadzwi^ajnimi dlq nas, bo

sprawa w tomu, ]ob znajti wol@ Bovu î potîm wislowiti oce wse. Î

oce wse maö buti u wîdpowîdnostî, î pitati u Boga, ]ó same

potrîbno wîdkriti.

11 Otve, qk Gospodx zwolitx, mi newdowzî powernemosq znowu, qk

tîlxki mi zmovemo widîliti denx. Q zrobiw deqkî kroki,

tobto=tobto, skazaw de]o stosowno Welikodnq. Q kra]e perewîr@

ce, bo, q duma@, w mene priblizno na toj ^as ]osx zaplanowano u

Kalîfornîï. Tov move wijti nakladka. W budx-qkomu razî, koli mi

znowu powernemosq do skinîï, mi nadî[lemo wam listîwku, î cerkwî,

î=î powîdomimo was pro denx î pro ^as. Î todî q, move, togo razu,

znowu&
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12 Q wzagalî ne widîlqw ^asu dlq molitwi za hworih. Mi ne

proweli vodnogo sluvînnq, na qkomu b mi wiwodili l@dej ta

molilisq za nih. Mi wîdsilali ïh. Î na[î brati tut

propowîduwali, Brat Lî Wejl ta Brat&Ocî în[î brati

propowîduwali, ta molilisq za hworih, ta zwer[uwali wodne

hri]ennq, hristili, to^nî[e, î dali menî movliwîstx spokîjno

zajmatisq samim li[e Slowom. Mi dqkuömo cim l@dqm. Woni

wikonali blagorodnu sprawu.

13 Tut prisutnî tak bagato druzîw, z qkimi q hotîw bi

poba^itisq. Q diwl@sq tudi î ba^u Dvona ta Erla. A otam doktor

Lî Wejl, odin z menedverîw cîöï kampanîï. Brat Roj Borders. Otî

muvî, q nawîtx ne&q nawîtx ne zmîg qk slîd potisnuti ïm ruku. W

mene ne bulo movliwostî. Q duma@ pro swoïh druzîw z Kentukkî, ta

z cih okolicx, ta pro druzîw-sluvitelîw, qk bi menî hotîlosq

potisnuti ïm ruku! Brat Bler, q pomîtiw jogo tut qkosx na dnqh. Î

bagato hto z tih muvîw, qkih q=q l@bl@, î woni buli na dekîlxkoh

zîbrannqh, î q tîlxki potis ïm ruku, î bîlx[e nî^ogo. Q=q

stara@sq&Ce ne tomu, ]o q ne ho^u cxogo robiti; ce tomu, ]o w

mene nema ^asu zrobiti ce, î w mene wse pospîhom.

14 Poswq^ennq nemowlqt, zwi^ajno v. Mîj wlasnij sin, mogo

onu^ka powinnî buli poswqtiti na cxomu zîbrannî. W mene ne bulo

^asu zrobiti ce; malogo Dawida. Q dîdusx, wve dwî^î. Tov, mîstere

Mej, qk]o wîn sxogodnî tut, qkij daw menî tu trostinu, zdaötxsq,

wona znadobitxsq menî duve skoro.

15 Otov, î q skazaw Bîllî, q skazaw: “Bîblîq skazala:

rozmnovujtesq ta napownqjte zeml@, ale v ce zawdannq bulo dano

ne odnomu tîlxki tobî”. A cî onu^ki tak [widko z’qwlq@txsq.

Î osx, pam’qtajte, moq newîstka spo^atku bula bezplîdno@.

Wona ne mogla mati dîtej. A odnogo dnq, koli wihodili z

zîbrannq, Gospodx progoworiw do mene ta skazaw: “Lojs, ti

narodi[ sina. Gospodx blagoslowiw tebe. Twoq vîno^a hworoba

minulasq”. Dew’qtxma mîsqcqmi pîznî[e narodiwsq malenxkij

Pol.

16 Za dwa mîsqcî pered tim, qk cq ditina z’qwilasq na scenî, q

sidîw, qkosx urancî sidîli za stolom, snîdali, î Lojs ta Bîllî

sidîli za stolom nawproti mene. Î q poba^iw, qk Lojs goduwala

nemowlqtko, u rovewîj&tobto, zagornene u blakitnu kowdru. A

Bîllî sidîw u kutku, goduwaw malogo Pola. Q skazaw: “Bîllî, q

tîlxki-no ba^iw widînnq. Lojs goduwala nemowlq, zagornene u

blakitnu kowdru”.

Wîn skazaw: “Ce qkraz moq poïzdka na pol@wannq. To^no za

dew’qtx mîsqcîw wîd sxogodnî[nxogo dnq”.

Odinadcqtxma mîsqcqmi pîznî[e narodiwsq malenxkij Dawid.

Î q ]e j dosî ne spromîgsq poswqtiti jogo Gospodewî, î ne

poswq^uwatimu, poki mi ne powernemosq znowu. Tov wi rozumîöte,

]ó ce take.
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17 Qk q l@bl@ l@dej ta ïhnö spîlkuwannq! Ale na[î brati

molilisq za hworih, î q zna@, ]o ce bulo uspî[nim. }owe^ora mi

molilisq za hworih, pokladali ruki odin na odnogo, wsî razom,

takim ^inom ce ohopl@ö wsîh. Ale, movliwo, qk]o Bog

zwolitx&q zrobl@ primîtku na listîwcî, qk]o mi rozsilatimemo

ïh. Koli powernusq nazad, q b hotîw priswqtiti dwa ^i tri dnî, ]e

raz, prosto ]ob molitisq za hworih ta zrobiti wse, ]o mi

zmovemo, same w cxomu. Otov, î q dqku@ l@dqm za ïhn@ dopomogu,

]e raz.

18 Zaraz q ho^u zrobiti deqkî komentarî, wsxogo na odnu

hwilinu, stosowno=stosowno wranî[nxogo Poslannq. Vodnih

sumnîwîw, menî ne wdalosq projti ^erez use pownîst@, ale, q duma@,

wi rozumîöte. Î q pewen, ]o wi ne&Wi nîkoli ne dîznáötesq, ]ó ce

ozna^alo dlq mene = zrobiti ce.

19 Otov, wam ce zdaötxsq duve prostim. Ale, wi, wi rozumîöte,

]o wîdbuwaötxsq? Ti zajmaö[ mîsce Boga = koli progolo[uö[

De]o. Î per[ nîv q zrobl@ ce, powinna prijti wîdpowîdx wîd Boga.

Î Wîn powinen buw zîjti, î Wîn widimim ^inom z’qwiwsq î daw

Ob’qwlennq. Tomu, rozumîöte, ce stosuötxsq Cerkwi. Î, pam’qtajte,

q skazaw: “Oce wse, te, ]o q skazaw, stosuötxsq samoï tîlxki

Cerkwi”.

20 Î ]ob wam mati pewnîstx ta znati, to buw toj samij Bog, ]o

progoworiw do mene tam, de ne bulo vodnoï bîlki. “Prorîki ta

skavi, de woni budutx”. Î ce stalosq tri razi pîdrqd. Otov, qk]o

Wîn zdaten tim samim slowom stworiti de]o take, ^ogo ne bulo

tam, naskîlxki bîlx[e Ce wistoïtx u Denx Sudu! Rozumîöte? L@di

buli tam, ba^ili oce wse î zna@tx. Qk skazaw buw Pawlo, w

minulomu. Razom z nim buli l@di, qkî=qkî wîd^uli zemletrus; ta

ne ^uli golosu, ale woni=woni ba^ili Polum’qnij Stowp.

21 Menî, odnak, ce dopomoglo, pîslq togo, qk ce skîn^ilosq;

ba^iti ^olowîkîw ta druvin, ]o, qk menî wîdomo, ö îstinnimi

Hristiqnami, obnîma@tx odin odnogo ta rida@tx.

22 Î, sluhajte, druzî, Bog zatwerdvuö Swoö Slowo oznakami ta

pîdtwerdvennqmi, ]ob dowesti, ]o Wono ö prawilxnim =

prore^ene Slowo. Tov pam’qtajte, te Swîtlo, ]o bulo u tîj Hmarî,

]o dalo ote Ob’qwlennq. Q buw&

Moq done^ka rozpowîdala menî, Sara tut, ]o koli woni&Ota

[kola tam w Arîzonî sposterîgali wisoko na bezhmarnomu nebî î

ba^ili, qk ta taömni^a Hmara na tîj gorî ruhalasq wgoru ta wniz,

z bur[tinowim Polum’qm, ]o palalo u Nîj wseredinî. W^itelx

rozpustiw klasi ta zanqttq, ta wiwîw ïh tudi, ta skazaw: “~i

dowodilosq wam ba^iti koli-nebudx ]osx podîbne? Glqnxte, qke

wono tam”.

Pam’qtajte, to bulo te same bur[tinowe Swîtlo, ]o bulo na

tîj skelî. Tov to ö toj samij Bog, te same Ob’qwlennq, skazaw:

“Skavi ïm zrobiti oce”. ~i ne ce q skazaw wam cxogo ranku, tov

osx Wono.
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23 Qk]o wipadkom mîj dobrij towari[ Brat Roj Roberson

sluhaö u Tusonî. Ro@, ti pam’qtaö[ ote widînnq, qkosx na dnqh,

qke ti ba^iw, koli mi stoqli tam na gorî? Ti pîdîj[ow do mene, î

ota Hmara stoqla nad werhîwko@? Stali spuskatisq wniz, ti

znaö[, ]o Wîn skazaw tobî; î q rozpowîw tobî bîlq togo budinku,

odnogo dnq? Ce ö wono, Ro@. Ne turbujsq bîlx[e, sinku. Wse

minulosq.

24 Wi prosto ne uswîdoml@öte, ]ó ce ozna^aö! Ce blagodatx. Wîn

l@bitx was. Î wi l@bîtx Jogo, pokîrliwo sluvîtx Jomu ta

wklonqjtesq Jomu poki dnîw wa[ogo vittq. Budxte ]asliwî, îdîtx

wpered ta viwîtx takimi, qkî wi ö. Qk]o wi ]asliwî, prodowvujte

otak. Nîkoli znowu ne robîtx ^ogo-nebudx neprawilxnogo, otak ot.

Prosto jdîtx wpered. Ce Bova blagodatx.

25 Zaraz q ho^u pomolitisq ]e raz, per[ nîv mi zaglibimosq u

Slowo. Hto bude molitisq za mene? Q prosto ïvdvu z zîbrannq na

zîbrannq. ~i budete wi molitisq?

Znaöte, q b hotîw prospîwati wam odnu pîsenxku, mi wsî razom,

per[ nîv mi perejdemo do Slowa. Prosto ]ob&]ob mi pîznali,

]o Bog&Prosto neweli^ke take poswq^ennq. ~i ^uli wi c@

pîsenxku = “Pîkluötxsq Wîn pro tebe”? “W najwav^u godinu

pîkluötxsq Wîn”.

26 Vîno^ka pîdhoditx do fortepîano. Sluhajte, q ho^u

podqkuwati cîj vîno^cî tev. Q nawîtx ne znaw, hto wona. Ce odna z

donxok tute[nxogo diqkona. Q to^no&Done^ka Brata Uîlera.

Wona wve pîdrosla. Wona bula zowsîm malqm, koli sidîla w mene na

kolînah, ne]odawno, a teper wona moloda vînka. Tov q, zwi^ajno

v, dqku@ ïj, ]o wona zastosuwala swîj talant u muzicî, î teper

wona graö duve priömno. ~i ne nagraöte nam, sestro? Teper, wsî

razom.

Pîkluötxsq Wîn

Pro tebe zawvdi,

W najwav^u godinu

Pîkluötxsq Wîn.

Wam ce podobaötxsq? Dawajte-no prospîwaömo ïï ]e raz, wsî

razom.

Pîkluötxsq Wîn

Pro tebe zawvdi,

W najwav^u godinu

Pîkluötxsq Wîn.

Brate Dauh, Wîn pîkluötxsq j pro tebe tev, brate. Wi v

l@bite Jogo? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

Teper shilimo na[î golowi.

27 L@bij Dorogocînnij Bove, z cimi korotenxkimi notatkami

tut ]odo deqkih re^ej, ]ob skazati ce l@dqm, î znowu

zwerta@^isq do cxogo ranku, bo ce ö te, ]o prij[li po^uti l@di.

Q mol@, Bove, ]ob Ti daw l@dqm zrozumîti, ]o Bog l@bitx ta
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pîkluötxsq. Î to ne q wiklaw buw Ce, Gospodi, ce pîdtwerdilosq, ]o

to ö Prawda. Tov q mol@, L@bij Bove, ]ob Twoq l@bow zawvdi

zali[alasq pomîv l@dej. Sxogodnî wwe^erî potrîbno bude

rozlu^itisq pîslq cxogo zîbrannq ta roz’ïhatisq po swoïh

domîwkah, dlq nas ce=ce glibokij rozriw, Gospodi. Q mol@, ]ob

Ti blagoslowiw cih l@dej.

28 Otov, koli mi nablizimosq do Slowa, u molitwî, nablizimosq

do napisanogo Slowa, mi prosimo, ]ob Ti wzqw ce napisane Slowo

ta oviwiw Jogo nam cxogo we^ora. Î koli mi sxogodnî zali[imo ce

primî]ennq, rozlu^imosq, roz’ïdemosq po swoïh domîwkah, nehaj

mi skavemo podîbno otim, ]o j[li z Emmausu, qkî j[li z Nim

cîlij denx î wse odno ne wpîznawali Jogo; ta koli woni opinilisq z

Nim u kîmnatî togo we^ora, î dwerî usî buli zamknenî, Wîn w^iniw

de]o take, to^no qk Wîn ^iniw pered Swoïm rozp’qttqm. Î ^erez oce

woni pîznali, ]o Wîn woskres.

W^ini ce znowu cxogo we^ora, Gospodi. Daruj ce, poki dwerî

zamknenî, î Twoq grupka tut siditx, ^ekaö. Î, Ot^e, koli mi

roz’ïdemosq po swoïh domîwkah, mi skavemo podîbno qk skazali

woni: “~i v ne palali nam na[î sercq, qk Wîn promowlqw do nas

dorógo@!” Mi peredaömo samih sebe, î wse, Tobî do ruk, Gospodi.

Robi z nami qk Sam wwavaö[ za potrîbne. W Îm’q Îsusa. Amînx.

29 Otov, dawajte-no zaraz perejdemo do sluvînnq, [widenxko.

Zwernîmosq zî mno@, budx laska, do Lista do Öwreïw, î ]e odne

ob’qwlennq ]odo Poslannq. Mi goworitimemo wsxogo dekîlxka

hwilin, qk Gospodx zwolitx. Î potîm, poki ^itatimemo per[î tri

wîr[î z Öwreqm 7:1-3, î potîm, deqkî komentarî ]odo cxogo. Î mi ne

znaömo, ]ó w^initx Gospodx; mi ne znaömo. Ödine, ]o mi znaömo =

prosto wîriti, pilxnuwati, molitisq. Ce tak? Î wîrte, ]o “Wîn

zrobitx tak, ]o wse wijde na dobro tim, hto l@bitx Jogo”, bo Wîn

obîcqw tak zrobiti.

Bo cej Melhisedek, car Salimu, swq]enik Boga
Wsewi[nxogo, ]o strîw buw Awraama, qk toj wertawsq po
porazcî carîw, ta blagoslowiw jogo;

Qkomu takov Awraam wîddîliw desqtu ^astinu z usxogo;
jomu, po-per[e, qk Car@ prawednostî, po wizna^enn@, a
potîm, takov, qk Car@ Salimu, tobto, Car@ miru;
Pro^itajmo ]e trohi dalî.

Bez batxka, bez materî, bez rodowodu&anî po^atku dnîw
^i kîncq vittq; ale staw podîbnij Bovomu Sinu,
zali[aötxsq swq]enikom nazawvdi.

30 Podumajte pro c@ weliku L@dinu, pro te, qkim weli^nim

maö buti cej Muv! Î teper, pitannq = “Hto ö cej Muv?” U

bogoslowîw buli rîznî uqwlennq. Ta wîd ^asu wîdkrittq Semi

Pe^atok cq taömni^a Kniga, ]o zali[alasq dlq nas taömni^o@&

Zgîdno Ob’qwlennq 10:1-7, usîm taömnicqm, ]o buli zapisanî u cîj

Knizî, qkî bulo skrito protqgom perîodu reformatorîw, nalevitx



HTO Ö CEJ MELHISEDEK? 7

buti wineseno u wîdkritij oglqd angolom ostannxogo cerkownogo

perîodu. Hto znaö, ]o ce tak? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Ce

tak, nalevitx buti wineseno. Wsî taömnicî cîöï taömni^oï Knigi

ma@tx buti ob’qwlenî Laodikîjsxkomu poslanc@ cxogo perîodu.

31 Koli ba^imo, ]o stîlxki diskusîj ]odo cîöï Osobi ta ]odo

cîöï temi, q duma@, nam nalevitx zaglibitisq w ce, ]ob

rozîbratisq, Hto ce takij. Otov, îsnuö dekîlxka [kîl uqwlenx pro

Nxogo.

Odna z cih [kîl ö, kave: “Wîn prosto mîf. Nasprawdî Wîn ne

buw l@dino@”.

A în[î kavutx, ]o “Ce bulo swq]enstwo. To bulo

Melhisedekowe swq]enstwo”. Ce najbîlx[ shove, ce bîlx[

blizxke do prawdi, anîv te, ]o kavutx în[î, bo cî kavutx, ]o to

bulo swq]enstwo.

Wono ne move buti cim, bo u 4-mu wîr[î Tam skazano, ]o Wîn

buw Osobo@, “Muvem”. Otov, ]ob buti Osobo@, Wîn powinen buti

îndiwîdualxnîst@, “~olowîkom”. Ne qkimosx ordenom; ale Osobo@!

Otov, Wîn ne buw prosto qkimosx swq]enicxkim ordenom, ne buw

Wîn î mîfom. Wîn buw Osobo@.

32 Î cq Osoba ö Wî^no@. Qk]o wi zwernete uwagu = “W Nxogo ne

bulo batxka. W Nxogo ne bulo materî. W Nxogo ne bulo ^asu Jogo

po^atku. Î w Nxogo ne bulo ^asu Jogo kîncq”. Î Hto b to ne buw =

Wîn cxogo we^ora dosî viwij, tomu ]o Bîblîq skazala tut, ]o “W

Nxogo ne bulo anî batxka, anî materî, anî po^atku dnîw ^i kîncq

vittq”. Tov Ce maö buti Wî^na Osoba. Ce tak? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Wî^na Osoba! Otov, ce mogla b buti tîlxki odna

Osoba, tobto = Bog, bo tîlxki Wîn ö Toj, Hto ö Wî^nim. Bog!

33 Otov, u Per[omu do Timofîq 6:15 ta 16, qk]o zaho^ete

pro^itati ce kolisx, q hotîw bi, ]ob wi pro^itali ce.

Otov, ]o q stwerdvu@ = ce te, ]o Wîn buw Bogom, bo Wîn ö

tîö@ ödino@ L@dino@, qka move buti bezsmertno@. Î teper, Bog

peremðn@ötxsq w L@dinu; osx kim Wîn buw = “Nî batxka, nî materî,

nî po^atku vittq, nî zakîn^ennq dnîw”.

34 Teper, mi znahodimo u Pisannî, ]o bagato hto z l@dej naw^aö

cxomu = “tri îndiwîdualxnostî u Bovestwî”. Otov,

îndiwîdualxnîstx ne move îsnuwati bez osobi. Potrîbna osoba, ]ob

bula îndiwîdualxnîstx.

Odin baptistsxkij sluvitelx, dekîlxka tivnîw tomu, priïhaw

do mene dodomu ta skazaw: “Q b hotîw pîdprawiti was stosowno

pitannq Bovestwa, kolisx, koli u was bude ^as”. Podzwoniw menî,

to^nî[e.

35 Q skazaw: “W mene ö ^as prosto zaraz ve, bo q ho^u buti

prawij, î mi wîdklademo use în[e, ]ob zrobiti ce”.

Î wîn pîd’ïhaw, wîn skazaw: “Brate Brangame, wi naw^aöte, ]o ö

tîlxki odin Bog”.
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Q skazaw: “Tak, dobrodî@”.

Wîn skazaw: “Dobre, = wîn skazaw, = q wîr@, ]o ö odin Bog, ale

odin Bog u trxoh Osobah”.

Q skazaw: “Panowe, powtorîtx ce ]e raz”.

Wîn skazaw: “Odin Bog u trxoh Osobah”.

36 Q skazaw: “U qkîj [kolî wi naw^alisq?” Rozumîöte? Î wîn nazwaw

menî qkijsx bîblîjnij koledv. Q skazaw: “Movu cxomu powîriti.

Ti ne move[ buti osobo@, ne buw[i osobistîst@. A qk]o ti

osobistîstx, ti ö odna osobistîstx sam u sobî. Ti ö odna okrema

îstota”.

Î wîn skazaw: “Nu, bogoslowi nawîtx ne movutx poqsniti

cxogo.”

Q skazaw: “Ce za dopomogo@ ob’qwlennq”.

A wîn skazaw: “Q ne movu prijnqti ob’qwlennq”.

37 Q skazaw: “W takomu razî Bogowî wzagalî nîqk ne probitisq do

was, tomu ]o ‘Ce showano wîd o^ej premudrih ta rozumnih ta

ob’qwleno nemowlqtam, ob’qwleno, ob’qwlennq, = ob’qwleno

nemowlqtam, takim, qkî zaho^utx prijnqti ce, naw^itisq’”. Î q

skazaw: “Bogowî nîqk do was ne probitisq; wi zakrilisq wîd Nxogo”.

Usq Bîblîq = ce ob’qwlennq Boga. Usq Cerkwa zbudowana na

ob’qwlennî Boga. Nema în[ogo sposobu pîznati Boga, tîlxki ^erez

ob’qwlennq. “Tómu, komu Sin ob’qwitx Jogo”. Ob’qwlennq; use ö

ob’qwlennqm. Tov, prij-&Ne prijnqti ob’qwlennq = todî ti

prosto zadubîlij bogoslow, î dlq tebe nema nîqkoï nadîï.

38 Otov, otov, mi ba^imo, ]o w cîöï Osobi “ne bulo nî batxka, nî

materî, anî po^atku dnîw ^i zakîn^ennq vittq”. To buw Bog, en
morfe <grecxke slowo “en morfe” = zownî[nîj proqw, wiglqd,

óbraz (diw. Marka 16:12, Flp. 2:6, 7).=Prim. pereklada^a>.

Otov, cej swît, ce slowo pohoditx, ce ö grecxke slowo, ]o

ozna^aö = “peremîniti”, bulo zastosowane. Wîn peremðn@ötxsq, en
morfe, z odnîöï osobi w&Odna osoba; grecxke slowo tam, en
morfe, ozna^aö&Ce bulo wzqto z gri na scenî, koli odna l@dina

mînqö masku, ]ob stati qko@sx în[o@ dîjowo@ osobo@.

39 Podîbno qk u=u [kolî, qkraz ne]odawno, q duma@, Rebeka,

pered samim ïï wipuskom, tam stawili odnu z p’ös {ekspîra. Î

odnomu @nakowî dowelosq dekîlxka razîw perewdqgatisq, bo wîn graw

dwî ^i tri rîznî rolî; ale ta sama l@dina. Wîn wij[ow, raz, wîn graw

negîdnika; a koli wîn wij[ow nastupnogo razu, wîn buw în[o@

dîjowo@ osobo@. Î otov, grecxke slowo en morfe ozna^aö, ]o wîn

“peremîniw swo@ masku”.

40 Î ce te, ]o robiw Bog. Ce uwesx ^as toj samij Bog. Bog u wiglqdî

Otcq, Duha, Polum’qnogo Stowpa. Toj samij Bog zrobiwsq tîlom ta

perebuwaw pomîv nami en morfe, wiqwiwsq, ]ob Jogo movna bulo

poba^iti. Î teper toj samij Bog ö Duhom Swqtim. Otecx, Sin,

Swqtij&ne tri Boga; tri sluvînnq, tri dîï odnogo Boga.
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41 Bîblîq skazala: “Ö odin Bog”, = ne tri. Ale osx qk woni ne

zmogli&Ti ne zmove[ prawilxno wistroïti ce î odervati tri

Boga. Ti nîkoli ne prodasi take @deöwî. Q tobî skavu ce. Toj, hto

ne takij durnij = wîn znaö, ]o ö tîlxki odin Bog.

42 Zwernîtx-no uwagu, podîbno qk skulxptura, wîn howaö ïï pîd

masko@. Osx ]o zrobiw Bog cxomu perîodu. Ce bulo skrito. Use ce

bulo skrito, î cxomu nalevitx ob’qwitisq za cxogo perîodu. Otov,

Bîblîq kave, ]o oce wse wîdkriötxsq w ostannî ^asi. Podîbno qk

skulxptor howaö wîd storonnîh poglqdîw swîj=swîj witwîr, do ^asu,

koli wîn znîme z nxogo masku, î osx wono.

Î ce ö te, ^im bula Bîblîq. Ce buw Bovij witwîr, ]o stoqw pîd

pokriwalom. Î Ïï bulo skrito wîd zakladin swîtu, î Ïï semikratnu

taömnic@. Î Bog obîcqw za cxogo dnq, za perîodu cîöï Laodikîjsxkoï

cerkwi Wîn znîme masku z usxogo witworu, î mi poba^imo Ce. Qk

slawetno!

43 Bog, en morfe, showanij u Polum’qnomu Stowpî. Bog, en morfe
= u L@dinî na îm’q Îsus. Bog, en morfe, u Swoïj Cerkwî. Bog nad

nami, Bog z nami, Bog u nas; shodvennq Boga.

Tam u Wisotî, swqtij, nîhto ne mîg Jogo torknutisq, Wîn

zîj[ow na goru; î nawîtx qkbi j twarina torknulasq gori, powinna

bula pomerti.

A potîm Bog zîj[ow ta peremîniw Swîj namet, ta zîj[ow ta viw

z nami, staw odnim z nas. “Î mi trimali Jogo”, = Bîblîq skazala.

Per[e Timofî@ 3:16: “Bezsumnîwno, welika ce taömnicq

blago^estq; tomu ]o Bog z’qwiwsq u tîlî, Jogo torkalisq rukami”.

Bog ïw m’qso. Bog piw wodu. Bog spaw. Bog plakaw. Wîn buw odnim z

nas. Prekrasnij, peredokreslenij u proobrazah w Bîblîï!

To buw Bog nad nami; Bog z nami; ninî ce Bog w nas = Swqtij

Duh. Ne tretq Osoba; ta sama Osoba!

44 Bog zîj[ow ta staw tîlom ta pomer smert@, u Hristî; ]ob Wîn

mîg o^istiti Cerkwu, dlq togo, ]ob uwîjti w neï, zaradi

spîlkuwannq. Bog l@bitx spîlkuwannq. Osx dlq ^ogo Wîn stworiw

l@dinu sper[u = dlq spîlkuwannq; Bog perebuwaö samîtno, z

Heruwimami.

45 Î zwernîtx teper uwagu, Wîn stworiw l@dinu, a l@dina pala.

Tov Wîn zîj[ow ta wîdkupiw l@dinu, tomu ]o Bog l@bitx, koli

Jomu wklonq@txsq. Same slowo bog ozna^aö “ob’ökt poklonînnq”.

Î oce osx, ]o z’qwlqötxsq pomîv nas, qk Polum’qnij Stowp, qk

de]o take, ]o mînqö na[î sercq = ce ö toj samij Bog, ]o skazaw:

“Nehaj stanetxsq swîtlo”, = î stalosq swîtlo. Wîn ö toj samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki.

46 Otov, napo^atku Bog perebuwaw samîtno zî Swoïmi

atributami, qk q goworiw cxogo ranku. Ce buli Jogo dumki. Ne

bulo nî^ogo, tîlxki odin Bog, ale w Nxogo buli dumki.

To^no qk wizna^nij arhîtektor move zaplanuwati, w sebe w

rozumî, ta nakresliti, ]ó, zgîdno jogo zadumu, wîn zbiraötxsq
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pobuduwati. Stworiti, otov, wîn ne move tworiti. Wîn move wzqti

de]o take, ]o wve stworene, ta nadati jomu în[oï formi; tomu

]o Bog ö tîö@ ödino@ dorogo@&tim Ödinim, hto move tworiti.

Ale wîn zadumuö, ]ó wîn zbiraötxsq w^initi, î ce jogo dumki, ce

jogo bavannq. Otov, ce ö pewna dumka, î potîm wîn wislowl@ö ïï, î

todî ce ö slowo. A slowo = ce&

47 Dumka, koli ïï wislowleno = ce slowo. Wislowlena dumka = ce

slowo, ale spo^atku ce maö buti dumko@. Otov, ce Bovî atributi;

potîm ce staö dumko@, potîm = slowom.

48 Zwernîtx uwagu. Tî, hto maö, sxogodnî, Wî^ne Vittq, buli z

Nim ta u Nxomu, w Jogo dumkah ]e per[e nîv buw Angol, zîrka,

Heruwim ^i ]osx în[e. Ce ö Wî^nim. Î qk]o w tebe ö Wî^ne Vittq,

ti buw zawvdi. Ne te, ]ob ti buw tut, ale óbris ta wiglqd, ]o jogo

bezkîne^nij Bog&

49 Î qk]o Wîn ne ö bezkîne^nij, Wîn ne ö Bogom. Bog maö buti

bezkîne^nim. Mi ö obmevenî; Wîn ö bezkîne^nij. Î Wîn buw

ws@disutnîm, wsezna@^im ta wsemogutnîm. Qk]o Wîn ne ö takim,

todî Wîn ne move buti Bogom. Znaö wse, skrîzx, zawdqki Swoïj

ws@disutnostî. Wseznannq robitx Jogo ws@disutnîm. Wîn ö Îstota;

Wîn ne ö podîbnij wîtru. Wîn ö Îstota; Wîn perebuwaö u pewnîj oselî.

Ale, qk wsezna@^ij, znaö wse = ^erez ce Wîn ö ws@disutnîj, bo Wîn

znaö wse, ]o wîdbuwaötxsq.

Vodna bloha ne zmove zmorgnuti swoïmi o^icqmi, î ]ob Wîn

ne znaw cxogo. Î Jomu ce bulo wîdomo ]e per[ nîv buw swît, skîlxki

razîw wona zmorgne swoïmi o^icqmi, î skîlxki w nîj bude viru, ]e

per[e nîv buw swît. Ce zna^itx = neobmevenij. Mi ne movemo

osqgnuti ce swoïm rozumom, ale ce Bog. Bog, bezkîne^nij!

50 Î, pam’qtaj, ti, twoï o^î, twoq postatx, kim bi ti ne buw = ti buw u

Jogo dumkah pri po^atku. Î ödine, kim ti ö = ce wiravennqm,

slowom. Pîslq togo, qk Wîn podumaw ce, Wîn prorîk ce, î osx ti

z’qwiwsq. Qk]o v ce ne tak, qk]o tebe ne bulo w Jogo dumkah = tobî

nîqk î nîkoli ne buti tam, bo Wîn ö Toj, Hto daö Wî^ne Vittq.

51 Wi pam’qtaöte, qk mi ^itali Pisannq? “Ne wîd togo, hto ho^e,

î ne wîd togo, hto bîvitx, ale wîd Boga!” Î ]ob Jogo prizna^enn@

wiqwitisq prawdiwim, Wîn mîg obrati ]e per[e nîv winik ^as, hto

same. Bog ö suwerennij u Swoömu obrannî. ~i znali wi ce? Bog ö

suwerennij.

Hto buw tam, dawaw Jomu poradi, qk kra]e stworiti swît? Hto

nasmîl@wawsq skazati Jomu, ]o Wîn wede Swoï sprawi

neprawilxno?

Nawîtx samé=samé oce Slowo, Wono Samé ö welxmi suwerenne.

Nawîtx î ob’qwlennq ö suwerenne. “Wîn ob’qwlqö tómu, komu Sam

ob’qwitx”. Samé ote ob’qwlennq ö suwerenne w Bozî. Osx ^omu l@di

b’@txsq nad ocim wsîm, ta nakida@txsq na oce wse, ta natika@txsq

na oce wse, ne zna@^i, ]o woni roblqtx. Bog ö suwerennij u Swoïh

sprawah.
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52 Otov, mi ba^imo Jogo pri po^atku, Jogo atributi. Î, teper, ti

buw todî z Nim. Todî = ce koli Kniga Vittq z’qwlqötxsq u polî zoru.

Otov, mi ^itaömo tut w Ob’qwlennqh u 13-mu rozdîlî, 8-j

wîr[, ]o “Zwîrina, ]o prijde na zeml@, = za cih ostannîh dnîw,

zwede usîh tih l@dej na zemlî, ^iï îmena ne zapisano u Knizî

Vittq Agncq ]e per[ nîv bulo zakladeno cej swît”.

53 Podumajte-no pro ce! }e per[ nîv narodiwsq Îsus, za ^otiri

tisq^î rokîw do togo, qk Wîn prij[ow na zeml@, î za dekîlxka tisq^

rokîw do togo, qk prij[ow na c@ zeml@ ti; Îsus, w Bovomu rozumî,

pomer za grîhi cxogo swîtu, î bulo stworeno Knigu Vittq, î twoö

îm’q bulo wneseno w tu Knigu Vittq ]e per[ nîv bulo zakladeno

cej swît. Ce ö Prawda Bîblîï. Rozumîöte, twoö îm’q bulo prizna^ene

Bogom ta bulo wmî]ene u Knigu Vittq ]e per[ nîv bulo

zakladeno cej swît.

54 Ti buw tam u Jogo atributah. Ti ne pam’qtaö[ cxogo, nî, bo ti

ö prosto ^astino@ Jogo Vittq. Ti ö ^astino@ Boga, koli ti staw

sinom ^i donxko@ Boga.

Tak samo, qk ti ö ^astino@ swogo zemnogo batxka! Ce tak. Ti ö

ocim. Samecx prinositx gemoglobîn, krow. Î koli ce pronikaö u=u

qjceklîtinu, todî ti staö[ ^astino@ swogo batxka; î twoq mati

takov ö ^astino@ twogo batxka; tov wi usî ö ^astino@ swogo

batxka.

Slawa! Ce zali[aö denomînacî@ getx pownîst@ za bortom. Ugu.

Awvev, same tak! Bog, u wsxomu, ödine mîsce!

55 Zwernîtx uwagu teper na Jogo atribut. W toj ^as atributom

buw, po-per[e, Bog; dumka, sam atribut, wse w Odnomu, bez

wiravennq. Potîm, koli Wîn wiraziw, po-druge, todî Wîn staw

Slowom. “Î potîm Slowo stalo tîlom ta perebuwalo pomîv nami”.

56 Swqtogo Îwana 1-j rozdîl ta 1-j wîr[, zwernîtx uwagu, osx wono

= “Na po^atku”. Ale, pered cim = Wî^ne! Zwernîtx uwagu = “Na

po^atku bulo Slowo”. Koli po^inaötxsq ^as, bulo Slowo. Ale

per[ nîv bulo Slowo, buw atribut, dumka. Potîm ce bulo

wislowleno = “Na po^atku bulo, = wiravennq, = Slowo”.

Teper mi dobiraömosq tudi, de Melhisedek. To ö cq taömni^a

Osoba. “Na po^atku bulo Slowo, î Slowo w Boga bulo, î Slowo bulo

Bog”. “Î potîm Slowo stalo tîlom ta perebuwalo pomîv nami”.

Trimajte zaraz ce tam, zaprimîtxte.

57 Jogo=Jogo per[o@ sutnîst@ buw Duh, Bog, nadprirodnij, wse

garazd, welikij Wî^nij. Po-druge, Wîn po^inaö prijmati podobu

bliv^e do tîla = teofanîq, ce nazwano “Slowo; tîlo”. Î, w takomu

razî, ce ö toj stan, w qkomu Wîn buw, koli zustrîwsq z Awraamom =

Jogo nazwali Melhisedekom. Wîn buw u wiglqdî teofanîï. Zaraz mi

doberemosq do cxogo ta dowedemo ce za dekîlxka hwilin, qk

Gospodx zwolitx. Wîn buw Slowom.

58 Teofanîq = ce de]o take, ]o ö newidime tobî. Wono zaraz

move znahoditisq prosto tut ve, î wse odno ti jogo ne ba^i[.
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Ce to^no qk, skavîmo, qk teleba^ennq. Ce u în[omu wimîrî.

Teleba^ennq; zaraz ^erez ce primî]ennq prohodqtx l@di,

spîwa@tx; tam ö kolxori, takov. Ale oko ödino pîdzalevne p’qti

wîd^uttqm&Wsq twoq sutnîstx ödino pîdzalevna p’qti

wîd^uttqm, to^nî[e. Î ti ödino pîdzalevnij tómu, do qkih pîr ti

move[ ba^iti. Ale îsnuö în[ij wimîr, qkij movna poba^iti za

dopomogo@ peretworennq, za dopomogo@ teleba^ennq.

59 Otov, teleba^ennq ne produkuö zobravennq. Teleba^ennq

tîlxki li[e peredaö jogo u pewnu merevu, î potîm telewîzor

prijmaö jogo. Ale, per[ za wse, maö îsnuwati zobravennq.

Teleba^ennq bulo, koli buw Adam. Teleba^ennq bulo, koli Îllq

sidîw na gorî Karmel. Teleba^ennq bulo, koli Îsus Nazarqnin

hodiw beregami Galîleï. Ale jogo wîdkrili tîlxki zaraz. W take ne

powîrili b todî u minulomu. Tebe nazwali b bovewîlxnim, qkbi

skazaw ]o-nebudx take. Ale zaraz ce stalo realxnîst@.

Î otak î z cim, ]o Hristos tut, Angoli Bovî tut. Î kolisx, u

weli^nomu Tisq^olîtnxomu Carstwî, ]o maö nastati, ce bude

bîlx[ realxnim, anîv teleba^ennq ^i ]osx în[e, bo woni tut.

60 Wîn ob’qwlqö Sebe u Swoömu weli^nomu wiglqdî togo, na ]o Wîn

pretenduwaw, koli Wîn en morfuötxsq u Swoïh slug ta dowoditx

Sebe.

61 Otov, osx Wîn u wiglqdî Duha. A potîm Wîn prihoditx u

wiglqdî&en morfe. Otov, Wîn z’qwiwsq Awraamowî, en morfe.

Koli Awraam powertawsq po porazcî carîw, osx wihoditx

Melhisedek, rozmowlqö z Nim.

62 Qkosx u tusonsxkîj gazetî q ^itaw odnu statt@, ]o odna vînka

ïhala po [ose, menî zdaötxsq, desx sorok-p’qtdesqt milx na

godinu, î wona zbila qkogosx starogo u palxto. Wona skriknula ta

zupinila awto. Jogo pîdkinulo wgoru. Tam u pustelî, na rîwninî! Î

wona wibîgla, ]ob znajti jogo, a jogo ne bulo. Tov ]o wona

ba^ila? Htosx z tih, ]o ïhali za ne@, ba^ili, qk ce stalosq,

ba^ili, qk toj starij pîdletîw u powîtrq, jogo palxto metlqlosq.

Tov woni wibîgli, ]ob rozîbratisq. Woni nîde ne mogli znajti

togo ^olowîka. Woni podzwonili u polîcî@. Wiïhala polîcîq, ]ob

oglqnuti mîscewîstx; tam nîkogo ne bulo.

63 }o v, koven z nih swîdkuwaw: “Awtoma[ina gluho wdarilasq

u ]osx, zbila ^olowîka. Wîn pîdletîw u powîtrq, î wsî ce ba^ili”.

Swîdki, dwî ^i tri pownî ma[ini, ba^ili, qk ce trapilosq.

Wiqwilosq, ]o p’qtx rokîw tomu na cxomu samomu mîscî bulo zbito

odnogo starogo u palxto, î wîn zaginuw.

Koli ti wîdhodi[ zwîdsi, ti ne mertwij. Ti maö[

powernutisq, nawîtx qk]o ti grî[nik, î tebe bude sudveno zgîdno

tih spraw, ]o ïh bulo w^ineno u tîlî. “Qk]o cej zemnij namet

rozpadetxsq, na nas ^ekaö în[ij”. En morfe, tobto = slowo.

64 Otov, Bog, na cîj stadîï&To ö ocq stadîq Jogo tworînnq,

pîznî[e prijnqw wiglqd tîla, Îsusa. Z kogo? Z weli^nogo po^atku, z
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Duha, potîm zîj[ow, ]ob buti Slowom, wiqwiw Sebe. Slowo ]e ne

stworilo Sebe, wono prosto proreklosq = en morfe, pîznî[e Wîn

staö tîlom, Îsusom, smertnim, ]ob sku[tuwati smertx za wsîh nas

= grî[nikîw.

65 Koli Awraam zustrîw Jogo, Wîn buw Melhisedekom. Wîn

rozkriwaö tut, ]ó usî cî atributi w^inqtx u kîncewomu

rezulxtatî, koven sin Awraama. Koven sin Wîri ^initime to^no

te same. Ale q ho^u proslîdkuwati, qk nam dowelosq prijti.

66 Takov, mi ba^imo, ]o Wîn ob’qwlqötxsq tut u Rut ta=ta u

Boazî qk Rodi^-Wîdkupitelx, qk Wîn musiw buw prijti, ]ob stati

tîlom.

67 Teper mi ba^imo, ]o atribut, sini Duha î]e ne uwîj[li u

wiglqd Slowa-tîla. Ale, teofanîq; oce tîlo pîdzalevne Slowu ta ö

zawdatkom, o^îkuö zawdatka, peremðni tîla.

68 Otov, rîznicq mîv Nim î tobo@, qk sinom. Rozumîöte, Wîn buw,

pri po^atku, Slowom, tîlom en morfe. Wîn prij[ow ta viw u

cxomu, w Osobî Melhisedeka. Potîm, pîznî[e, mi anî razu bîlx[e ne

^uömo pro Melhisedeka, bo Wîn staw Îsusom Hristom. Melhisedek

buw Swq]enikom, ale Wîn staw Îsusom Hristom. Otov, wi

obminuli ce. Bo, u tomu wiglqdî, Wîn znaw use, a ti poki ]e

nespromoven znati cxogo.

Ti prij[ow qk Adam, qk q, ti staw z atributa = tîlom, ]ob

buti wiprobuwanim. Ta koli oce vittq tut zakîn^itxsq = “Qk]o

cej zemnij namet rozpadetxsq, na nas wve ^ekaö în[ij”. Osx kudi

mi prqmuömo; ce ö Slowo. Î todî mi movemo kinuti poglqd nazad

ta poba^iti, ]o mi w^inili. Teper mi ne rozumîömo cxogo. Mi ne

stali Slowom; mi prosto stali l@dino@-tîlom, ne Slowom.

69 Ale, î poglqnxte-no, ce z’qsowuötxsq do samogo kîncq, ti nîkoli

ne bude[ Slowom, qk]o ti ne buw dumko@ pri po^atku. Ce dowoditx

prizna^ennq Bove. Rozumîöte? Ti ne move[ buti Slowom, qk]o ti

ne ö dumko@. Ti powinen buw buti u dumkah, spo^atku.

Ale, rozumîöte, dlq togo, ]ob wistoqti u wiprobuwannî, ti

musiw buw obminuti teofanî@. Ti powinen buw zîjti s@di u tîlî,

]ob prijnqti wiprobuwannq grîhom. Î todî, qk]o ti wistoï[ =

“Usî, kogo Batxko daw Menî = prijdutx do Mene, î Q woskre[u

jogo za ostannîh dnîw”. Rozumîö[, spo^atku ti powinen buw prijti

takim ^inom.

70 Î w takomu razî, rozumîöte, Wîn zîj[ow, za zwi^ajnim [lqhom, z

atributa u&Per[ nîv bulo zakladeno cej swît, jogo îm’q bulo

wneseno do Agncewoï Knigi Vittq. Î todî, z cxogo, Wîn staw

Slowom, teofanîö@, ]o mogla z’qwlqtisq, znikati. Î potîm Wîn staw

tîlom ta znowu powernuwsq, woskreslij w tomu samomu tîlî u

proslawlenomu stanî.

Ale ti obminuw teofanî@ ta staw l@dino@-tîlom, ]ob

prijnqti wiprobuwannq grîhom. Î todî = “Qk]o cej zemnij namet

rozpadetxsq = na nas wve ^ekaö în[ij”. W nas ]e nema tih tîl.
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71 Ale, poglqnxte-no! Koli oce tîlo prijmaö Duha Bovogo,

bezsmertne Vittq wseredinî tebe, ce tîlo priwoditxsq u

pîdwladnîstx Bogowî. Allîluq! “Toj, hto narodiwsq wîd Boga, ne

^initx grîha; wîn ne move grî[iti”. Rimlqnam 8:1: “Tov nema

teper vodnogo osudu tim, hto u Hristî Îsusî; woni hodqtx ne za

tîlom, a za Duhom”. Otak ot. Rozumîöte, ce priwoditx twoö tîlo u

pîdwladnîstx.

Tobî ne potrîbno goworiti: “Oh, qkbi q tîlxki mîg pokinuti

piqctwo! Qkbi q mîg&” Prosto uwîjdi w Hrista, î wsxomu cxomu

prijde kînecx, rozumîöte, rozumîöte, bo twoö tîlo znahoditxsq pîd

wlado@ Duha. Wono ne pîdwladne bîlx[e re^am cxogo swîtu; oce wse

mertwo. Oce wse mertwo; twoï grîhi pohowano u hri]ennî, î ti ö

nowim stworînnqm u Hristî. Î twoö tîlo staö pîdwladnim Duhowî,

staraö[sq viti prawilxnogo rodu vittqm.

72 Podîbno qk wi, vînki, ]o kavete, ]o wi maöte Duha Swqtogo,

wihodite tut na wulic@ î nosite [orti ta în[e, qk wi movete

take robiti? Qk wzagalî Duh Bovij u was dozwolqö robiti otake-

ot? Takogo prosto ne move buti. Pewna rî^, ne move. Wîn ne ö

qkimosx nepristojnim duhom; Wîn ö swqtim Duhom.

73 Î todî, koli ti staö[ pîdwladnim tomu Duhowî, wsq twoq

sutnîstx priwoditxsq u pîdwladnîstx tomu Duhowî. Î toj Duh ö

nî]o în[e, qk oce osx Nasînnq-Slowo proqwlene, tobto, napownene

silo@, allîluq, oviwlene. Î koli Bîblîq kave: “Ne robi ocxogo”, =

ote tîlo odrazu v powertaötxsq do Neï. Î nîqkih pitanx.

Î ]o ce take? Ce zawdatok woskresînnq. Ce tîlo znowu

woskresne, bo cxomu wve pokladeno po^atok. Wono kolisx

perebuwalo pîd wlado@ grîha, ne^istot ta rozkladennq, ale ninî w

nxogo ö zawdatok; jogo zwerneno do Nebes. Otov, ce ö zawdatok, ]o

ti bude[ u Shoplennî. Ce ö zawdatok.

74 Hwora l@dina levitx, pomiraö, nî^ogo ne zali[ilosq, tîlxki

smertx; ce wse, ]o move statisq. Q ba^iw l@dej, wîd qkih

li[ilasq sama li[e tînx, getx z’ïdenî rakom ta tuberkulxozom; î

ba^u tih l@dej, newdowzî pîslq cxogo, cîlkom normalxnimi ta

zdorowimi. Qk]o nema Bovestwennogo zcîlennq, todî nema j

woskresînnq, tomu ]o Bovestwenne zcîlennq = ce zawdatok

woskresînnq. Amînx!

75 Wi znaöte, ]o take gro[owij zawdatok, ^i ne tak? Ce per[ij

wnesok. “Wîn buw zranenij za na[î grîhi; Jogo ranami nas

uzdorowleno”. Zauwavte, qk ^udowo! Mi l@bimo Jogo.

76 Otov, ce tîlo znahoditxsq pîd wlado@ Duha. Î]e ne uwîj[lo u

wiglqd Slowa, ale mi dosî u wiglqdî tîla, ale pîdwladnî Slowu.

Smertx u tîlî zabere nas tudi.

77 To^no te same, podumajte pro nemowlqtko. Wîzxmîtx vînku, ne

maö zna^ennq, qka wona nedobra, koli wona wagîtna î gotuötxsq

stati matîr’@. Diwîtxsq, pered tim, qk narodvuötxsq ta ditina,

menî wse odno, qko@ vorstoko@ ö cq vînka, wona staö duve
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laskawo@. W nîj ö ]osx take nezîpsute&na^ebto qk blago^estiwe,

koli ba^imo matus@, ]o gotuötxsq naroditi ditinu, ^erez

ditinu. ~omu tak? Ote krihîtne tîlxce, osx, wono î]e ne ö viwim,

rozumîöte, ödine, ^im wono ö = ce tîlxki tîlo ta m’qzi. Otî

slabenxkî po[towhi, to prosto skoro^ennq m’qzîw. A koli wono

z’qwlqötxsq z utrobi, Bog wdihaö w nxogo dihannq vittq, î todî

wono widaö krik. Rozumîöte, to^no tak=tak samo pewno, qk

formuötxsq zwi^ajne tîlo, îsnuö duhowne tîlo, ]ob prijnqti

jogo, qk tîlxki wono z’qwlqötxsq tut.

78 Î todî, koli l@dina narodvuötxsq zanowo, z Nebes, wona staö

duhownim nemowlqm u Hristî.

Î, potîm, koli spade cq odîv tîla, îsnuö zwi^ajne tîlo,

teofanîq = nerukotworne, nenarodvene wîd vînki tîlo, kudi mi

perehodimo.

Î todî ote tîlo powertaötxsq ta prijmaö proslawlene tîlo.

Osx ^omu Îsus zîj[ow do [eolu, koli Wîn pomer, ta

propowîduwaw du[am, ]o buli u w’qznicî; powernuwsq w tu

teofanî@. Oh, ^udesno! Dqka Bogowî!

79 Druge do Korintqn 5:1: “Qk]o ce zemne tîlo rozpadetxsq, cej

zemnij namet, w nas ö în[ij”. Ba^ite, mi obminuli jogo, ]ob

prijti bezposerednxo wîd Boga, atribut; ]ob stati tîlom, ]ob

prijnqti wiprobuwannq ta perewîrku grîhom, qk î Adam. Ta koli

c@ perewîrku Jogo Slowom zawer[eno, todî nas zabira@tx do cxogo

tîla, ]o bulo prigotowane dlq nas per[e zakladin swîtu. Ce ö

Slowo tam, qke mi ominuli, ]ob prijti s@di, ]ob prijnqti

wiprobuwannq ta perewîrku. Qkbi mi prij[li ^erez nxogo, todî ne

bulo b nîqkogo wiprobuwannq; mi znali b use. Osx ^omu Îsus znaw

use, bo Wîn buw Slowom, per[ nîv Wîn buw tîlom. Todî mi staömo

Slowom.

80 Tut nas formu@tx w óbraz Slowa, ]ob buti pri^asnikom

Slowa, godu@tx Slowom, ^erez te, ]o buli prizna^enî wîd po^atku;

ti ba^i[ otu îskorku Vittq, ]o bula u tobî wîd po^atku, koli ti

rozpo^aw swo@ mandrîwku. Bagato hto z was pam’qtaö ce. Ti

priödnuwawsq do cîöï cerkwi ta do tîöï cerkwi, ti probuwaw oce î

ote; nî]o ne wdowolxnqlo. Ce tak. Ta odnogo dnq ti prosto

rozpîznaw Jogo. Prawilxno.

81 Odnogo we^ora q desx propowîduwaw, q duma@, ce bulo u

Kalîfornîï ^i w Arîzonî, desx&Menî zdaötxsq, q rozpowîdaw wam

c@ îstorî@ tut, pro ^olowîka, ]o posadiw kwo^ku na qjcq ta

poklaw pîd neï odne orline qjce. Î koli toj orel wilupiwsq, wîn

buw najkumednî[im ptahom z usîh, kogo tim kur^atkam

dowodilosq ba^iti. Ale, wîn hodiw z nimi. Wîn buw=wîn buw takim

potworo@ pomîv nimi, bo wîn prosto ne mîg zrozumîti, qk ota

kwo^ka kwok^e, ta grebetxsq po tîj kupî gno@, ta ïstx. Wîn ne mîg

osqgnuti, nawî]o ce robitxsq. Wona goworila: “Pîdhodx-no s@di

ta nasolodvujsq cim, l@bij!” Ale wîn buw orlom; wîn prosto ne ïw

take. Ce bula ne jogo ïva.
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82 Tov wona lowila konikîw î ]o tam î]e, rozumîöte, ta sklikála

kur^at. Î tî kur^atka pîdbîgali, kwoktali ta sklxowuwali. Ale te

orlqtko prosto ne moglo takogo robiti. Ce bulo ne=ne jogo.

Î osx, odnogo dnq jogo matusq wiletîla na jogo po[uki.

83 Î wîn ^uw kwoktannq tîöï kwo^ki. Wîn starawsq qk mîg, ]ob

zakwoktati, ale jomu ne wdawalosq. Wîn robiw sprobi zapi]ati,

qk kur^a, ale jomu ne wdawalosq. Rozumîöte, wîn buw orlom. Wîn,

wîd samogo po^atku, wîn buw orlom. Jogo prosto wisidîli pîd

kwo^ko@.

Ce qk deqkî cerkownî ^leni. Koven&Priblizno tak wono ö;

priblizno po odnomu z wiwodka, ce tak.

84 Ale odnogo dnq jogo matusq prolîtala nad cim mîscem, î wona

widala krik. Wîn upîznaw jogo. Ce prolunalo prawilxno. ~omu? Wîn

buw orlom, wîd po^atku.

Otak wono ö z Öwangelîö@, tobto, zî Slowom, tobto, z Silo@

Îsusa Hrista. Koli l@dinu bulo prizna^eno do Wî^nogo Vittq,

wona ^uö toj prawdiwij zwuk, krik Bovij, nî]o ne zmove

wtrimati ïï wîd Cxogo.

Cerkwa move goworiti: “Dnî ^udes minuli”, = ko-ko-ko.

“Stîj otut î ïv oce, î stîj otut î ïv ote”.

85 Otî durnicî, ]o na pta[inomu dworî, jomu wve nî do ^ogo. Wîn

wve ne ïhnîj! “Wse ö movliwim!” Wîn wîdriwaötxsq wîd zemlî.

Osx ^omú, osx u ^ómu sprawa z tak bagatxma Hristiqnami

sxogodnî = woni ne movutx wîdîrwatisq wîd zemlî.

Taq matusq skazala: “Sinku, stribaj! Ti orel. Zlîtaj-no

s@di, de Q”.

Wîn skazaw: “Mamo, q ]e nî razu w vittî ne stribaw”.

86 Wona skazala: “Nî^ogo, stribaj! Ti orel, wîd po^atku. Ti ne

kur^a”. Tov wîn zrobiw swîj per[ij stribok ta zamahaw krilami;

wij[lo ne duve-to wprawno, ale wîn wîdîrwawsq wîd zemlî.

Otak robimo j mi. Mi prijmaömo Boga wîro@, za dopomogo@

napisanogo Slowa. Tam ]osx ö; ce ö ote Wî^ne Vittq. Tebe bulo

prizna^eno do cxogo.

87 Jogo dîdo j baba buli orlami. Wîn buw orlom u wsîh swoïh

predkah. Orel ne mî[aötxsq z în[imi ptahami. Wîn ne ö gîbridom;

nî. Wîn orel.

88 Î todî, pîslq togo, qk ti rozpîznaw, ]o samé Slowo Bove ö

Orlino@ Ïve@, todî ti pokinuw use în[e. Todî tebe sformowano w

viwij óbraz viwogo Boga. Ti po^uw zî swoöï teofanîï. “Qk]o ce

zemne tîlo rozpadetxsq, na nas ^ekaö în[e”.

Ti skave[: “~i ce tak, Brate Brangame?”

Dobre, dawaj-no wîzxmemo paru orlîw ta protqgom dekîlxkoh

hwilin rozglqnemo ïh. Tam bulo odne îm’q, muv na îm’q Mojsej. Wsî

zna@tx, ]o proroka nazwano orlom, w Bîblîï.
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89 Buw odin prorok na îm’q Mojsej. Î odnogo dnq Bog poklikaw

jogo, î ne dozwoliw jomu perejti do obîcqnoï kraïni, î wîn=wîn

pomer na skelî. Angoli wîdnesli jogo ta pohowali jogo.

Buw î]e odin ^olowîk, orel, jomu ne dowelosq nawîtx pomirati.

Wîn prosto perej[ow ^erez Jordan, î Bog zîslaw kolîsnic@; î odîv

tîla skinuw wîn, pîdnîssq ta odervaw wî^nu nagorodu.

~erez wîsîmsot rokîw, ^erez wîsîmsot rokîw na gorî

Pereobravennq osx stoqli tî dwoö muvîw. Tîlo Mojseq wve dawno

zgnilo za sotnî rokîw, ale tut wîn buw u takomu wiglqdî, ]o nawîtx

Petro, Qkîw ta Îwan upîznali jogo. Amînx! “Qk]o cej zemnij namet

rozpadetxsq”, = qk]o ti ö atributom Bovim, wiravenim tut na

zemlî, = “w tebe ö tîlo, ]o ^ekaö na tebe, pîslq togo, qk ti

zali[i[ cej swît”. Î osx woni buli tam, stoqli na gorî

Pereobravennq, u swoïj teofanîï. Tomu ]o woni buli prorokami,

do qkih prihodilo Slowo.

90 Takov dawajte zwernemo uwagu î]e na odnogo proroka, ]o buw

kolisx, jogo zwali Samuïl. Wîn buw wizna^nim muvem. Wîn naw^aw

Îzraïlx; skazaw ïm, ]o woni ne powinnî stawiti carq. Wîn skazaw:

“~i goworiw q wam ho^ raz ]o-nebudx Îm’qm Gospodnîm, î ]ob ce ne

sprawdilosq?”

Woni wîdkazali: “Nî. Zawvdi, wse, ]o ti goworiw Îm’qm

Gospodnîm = sprawdvuwalosq”.

Wîn buw prorokom, î pomer.

91 Desx ^erez tri ^i ^otiri roki car opiniwsq u skrutnomu

stanowi]î; ce bulo ]e do togo, qk prolilasq Krow Îsusa Hrista.

Wîn perebuwaw u ra@. Î wîdxma z En-Doru wíklikala dekogo, ]ob wîn

prij[ow ta rozradiw Saula. Î koli ta wîdxma poba^ila, qk wîn

z’qwlqötxsq, wona skazala: “Q ba^u boga, ]o wihoditx z zemlî”.

92 Î pîslq togo, qk cej ^olowîk pomer, buw pohowanij ta zgniw u

mogilî, î osx wîn stoïtx tam u tîj pe^erî u swoïj prorocxkîj odevî; î wîn

wse ]e buw prorokom, amînx, bo wîn skazaw: “Nawî]o ti wiklikaö[

mene z mogo poko@, koli ba^i[, ]o ti staw worogom Bogowî?”

Diwîtxsq, qk wîn prorokuö. “Zawtra wwe^erî, do cxogo ^asu, ti bude[

zî mno@”. Wîn wse ]e buw prorokom, ho^ wîn î wij[ow zî swogo tîla.

Ba^ite, wîn peretworiwsq, prij[ow s@di î buw ^astino@ togo

Slowa, î wîn uwîj[ow z vittq cîöï plotî do tîla, ]o bulo

prigotowane dlq nxogo per[e zakladin swîtu. Wîn uwîj[ow u

teofanî@, kotra ö Slowo. Wi rozumîöte ce? Osx kudi pîdutx usî

wîru@^î, koli mi pokinemo ce mîsce perebuwannq.

93 Î todî, u tomu wiglqdî, zawîsu todî pîdnqto. Rozumîö[, ti ö

Slowo, takov, koli ti uwîhodi[ tudi. Qk nemowlqtko; qk q skazaw

qkusx hwilinu tomu&

94 Teper, zwernîtx uwagu. Hwala Bogowî za ce wîdkrittq Pe^atok =

moq molitwa, znati oce wse!

95 Teper prawdiwe ob’qwlennq Melhisedeka z’qwlqötxsq u

wîdkritomu oglqdî. Qk ]o? Wîn buw Bog, Slowo, per[ nîv Wîn staw
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tîlom; Bog, Slowo. Tomu ]o Wîn powinen buw buti cim; nîhto în[ij

ne mîg buti bezsmertnim, podîbno Jomu. Rozumîöte, w mene buli

batxko j mati; takov î u was. W Îsusa buli batxko j mati. “Ale w

cxogo Muva ne bulo nî batxka, nî materî”. Î w Îsusa buw pewnij ^as

Jogo po^atku; w cxogo Muva = nî. Îsus wîddaw Swoö vittq; cej

Muv ne mîg cxogo zrobiti, bo Wîn buw Vittqm. Î ce ö toj samij

Muv uwesx ^as. Q spodîwa@sq, Bog wîdkriwaö ce wam. Ta sama Osoba,

uwesx ^as.

96 Zwernîtx uwagu na Jogo titul = “Car prawednostî”. Teper,

Öwreqm 7:2 = “Car prawednostî ta Car miru”. Wîn ö timi dwoma

carqmi. Teper, diwîtxsq, Öwreqm 7:2 = “Car prawednostî, takov,

Car miru”. Wîn ö timi dwoma carqmi tam. Otov, z togo momentu,

qk Wîn prij[ow u tîlî ta prijnqw Swoö tîlo tam, u Ob’qwlennî

21:16, Jogo nazwano “Car carîw”. Wîn ö usî tri razom. Rozumîöte,

Car Bog, Car Teofanîï, Car Îsus. “Wîn ö Car carîw”.

Wse ce znahoditxsq u pownîj wîdpowîdnostî, to^no qk du[a,

tîlo ta duh, oce wse treba, ]ob utworiti odno.

97 Takov, Wîn ö Batxko, kotrij buw per[im; Sin; ta Duh Swqtij

= Duh.

“Car prawednostî”, = atribut Duha; teofanîq = “Car miru”,

= teofanîq; î w tîlî Wîn buw “Car carîw”, = ta sama Osoba.

98 Koli buw u teofanîï, Mojsej ba^iw Jogo = Wihîd 33:2, Wîn buw

teofanîö@. Mojsej hotîw poba^iti Boga. Wîn ^uw Jogo golos, ^uw,

qk Wîn rozmowlqw z nim, ba^iw Jogo u ku]î tam qk weli^eznij

Polum’qnij Stowp. Î wîn skazaw: “Hto Ti? Q ho^u znati, Hto Ti”.

Mojsej skazaw. “Q pokladu&” “Qkbi Ti dozwoliw menî poba^iti

Tebe, q b hotîw poba^iti Twoö obli^^q”.

99 Wîn skazaw: “Nîkomu z l@dej ne movna ba^iti Mogo obli^^q”.

Wîn skazaw: “Q pokladu Swo@ ruku tobî na o^î, î Q projdu powz

tebe. Î ti poba^i[ Mene zî spini, ale ne poba^i[ Mene w

obli^^q”. Rozumîöte? Î koli Wîn proj[ow, to bula spina L@dini;

to bula teofanîq. Î todî Slowo, ]o prij[lo do Mojseq = “Q Ö”, =

to bulo Slowo. Slowo prij[lo do Mojseq u wiglqdî Polum’qnogo

Stowpa u pala@^omu ku]î = “Q Ö”.

100 Qk Slowo z teologîï&z teofanîï, to^nî[e. Proba^te menî. Wîn

prihodiw do Awraama qk L@dina, pîd dubom. Teper poglqnxte-no

tudi. Do Awraama prihoditx Muv, ïh bulo troö, î sîli pîd dubom,

troö. Î zwernîtx uwagu, pîslq togo, qk Wîn pogoworiw z Awraamom&

101 Nawî]o Wîn prihodiw? Awraam, oskîlxki wîn buw tim, w kogo

bula obîtnicq î poslannq pro te, ]o powinen buw z’qwitisq sin, î,

takov, wîn buw Bovim prorokom Slowa, ]o pokladaw nadî@ na Bove

Slowo, î wse, ]o supere^ilo jomu, wîn wwavaw za neîsnu@^e.

Ba^ite, naskîlxki doskonalim ö Slowo? Slowo prij[lo do

proroka. Rozumîöte, tam buw Bog u teofanîï. Î Bîblîq skazala:

“Slowo prihoditx do proroka”. Î osx bulo Slowo u teofanîï.

Teper, ti skave[: “To buw Bog?”
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102 Awraam skazaw, ]o tak. Wîn skazaw Jogo îm’q, wîn nazwaw Jogo

Elogðm. Teper, u Buttî 1, znajdîtx = “Na po^atku Elogðm
stworiw nebo ta zeml@”. U Buttî 18, mi ba^imo, ]o=]o Awraam

nazwaw cxogo ~olowîka&]o sidîw tam, ta rozmowlqw z nim, ta

mîg rozpowîsti jomu taömnicî jogo sercq, skazaw jomu, ]ó

dumala Sarra w nxogo za spino@. Awraam skazaw: “Ce Elogîm”.

Wîn buw u wiglqdî teofanîï. Wam ce zrozumîlo? Zwernîtx-no

uwagu, pîslq&

103 Otov, mi ba^imo, ]o Wîn buw todî u wiglqdî teofanîï. Toj

nazwaw Jogo: “Gospodx Bog, Elogðm”. Otov, u Buttî 18, mi ba^imo,

]o ce ö prawda.

104 Teper, zwernîtx uwagu na Awraama. Ïh tam bulo troö, ta koli

Awraam poba^iw cih trxoh, wîn skazaw: “Mîj Gospodx”.

Ta koli Lot, tam u Sodomî; dwoö tih pî[li tudi, î Lot

poba^iw, qk îdutx otî dwoö, wîn skazaw: “Panowe”. Ba^ite, w ^omu

bula sprawa? Po-per[e, Lot ne buw prorokom, ce tak, abo, qk ne

buw wîn î poslancem tîöï godini, tomu w nxogo ne bulo nîqkogo

ob’qwlennq pro Nxogo. Same tak. Lot mîg nazwati ïh = “panowe”.

Bula b ïh cîla d@vina, wîn wse odno mîg bi skazati = “panowe”.

Ale, nesuttöwo, skîlxki ba^iw Awraam, To wse odno buw odin

Gospodx. Tam buw Bog. To buw Melhisedek.

105 Zwernîtx uwagu, pîslq togo, qk bitwu bulo zawer[eno,

Melhisedek podaw Swoïj peremovnîj ditinî pri^astq;

podumajte-no pro ce = ^astinu Samogo Sebe! Teper mi ho^emo

poba^iti tut. Tut u proobrazî, pered na[imi o^ima = pri^astq.

Pîslq bitwi, Wîn daw wîd Samogo Sebe, bo pri^astq = ce ^astina

Hrista. Î pîslq togo, qk borotxbî prihoditx kînecx, pîslq togo, qk

tebe rozbito ostato^no, same todî ti pri^a]aö[sq wîd Hrista,

staö[ ^astino@ cîöï Îstoti. Wi rozumîöte ce?

106 Qkîw borowsq cîlu nî^ î ne wîdpuskaw Jogo, poki Wîn ne

blagoslowiw jogo. Ce prawilxno. Borowsq za Vittq! Î pîslq togo,

qk bitwî prihoditx kînecx, todî Bog daö tobî wîd Sebe Samogo. Ce ö

Jogo prawdiwe pri^astq. Hlîbecx ta wafelxka prosto

simwolîzu@tx Jogo. Tobî ne powinno prijmati ce, poki ti ne

wîdwo@ö[ ce ta ne stane[ ^astino@ Boga.

107 Pam’qtajte, togo ^asu pri^astq wzagalî ne bulo zaprowadveno,

ne bulo, av do togo momentu pered smert@ Îsusa Hrista, sotnqmi,

j sotnqmi, j sotnqmi rokîw pîznî[e.

108 Ale Melhisedek, pîslq togo, qk Jogo ditina Awraam

odervaw peremogu na wîjnî, Melhisedek zustrîw jogo ta daw

jomu wino ta hlîb; wiqwlq@^i, ]o pîslq togo, qk cîj zemnîj

bitwî prijde kînecx, mi poba^imo Jogo w nebesah ta znowu

prijmemo pri^astq. To bude Wesîlxna We^erq. “Q ne pitimu

bîlx[e wîd cxogo wina î ne ïstimu wîd cxogo plodu av do togo

^asu, qk Q ïstimu jogo ta pitimu jogo razom z wami, po-nowomu,

u Carstwî Mogo Otcq”. Ce tak?
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109 Zwernîtx uwagu ]e raz, Melhisedek wij[ow nazustrî^

Awraamu, ]e poki toj powernuwsq dodomu. Qkij ^udowij proobraz

mi maömo tut! Melhisedek zustrî^aö Awraama, ]e poki toj

dîstawsq dodomu, pîslq bitwi.

Mi zustrînemo Îsusa u powîtrî, ]e poki mi dîstanemosq

Dodomu. Ce tak. Druge do Solunqn goworitx nam ce, bo = “mi

zustrînemo Jogo u powîtrî”. ~udowij proobraz Reweki, ]o

zustrî^aö Îsaka, na polî, u proholodî dnq. “Mi zustrînemo Jogo u

powîtrî”. Druge do Solunqn goworitx nam tak. “Bo mi, ]o viwemo

ta zostalisq, ne poperedimo, tobto, ne stanemo na pere[kodî tim,

hto posnuw; bo surma Bova prolunaö; mertwî u Hristî woskresnutx

per[imi; mi, ]o viwî ta zali[ilisq, budemo pîdhoplenî razom z

nimi, ]ob zustrîti Gospoda u powîtrî”. Doskonalo, usî cî

proobrazi.

110 Î tomu, teofanîq, qk]o ti pomer ta perej[ow do tîöï teofanîï,

(]o wîdbuwaötxsq?) cq teofanîq prihoditx na zeml@, ]ob

prijnqti wîdkuplene tîlo. A qk]o ti bude[ tut u powîtrî, ti

wîzxme[ ce tîlo, ]ob zustrîtisq z teofanîö@, otak ot = “î budemo

pîdhoplenî ta zustrînemo Gospoda u powîtrî”.

111 Kim ve Wîn ö = cej Melhisedek, qk]o ne Bogom!

112 Teper mi ba^imo tut qsno pownu taömnic@ na[ogo vittq u

mandrîwcî, î smertî, î w tómu, kudi mi wîdprawimosq pîslq togo, qk

mi pomremo. Takov, prizna^ennq tut predstawleno duve qsno.

Teper, posluhajte, koli mi naw^atimemo cxomu, uwavno.

113 Stadîï Wî^nogo namîru, qkij Wîn trimaw u Sebe w taömnicî,

ninî wîdkrito. Zwernîtx uwagu, îsnuö tri stadîï, ]o wedutx do

doskonalostî. To^no qk Wîn wîdkupl@ö c@ zeml@; tak samo Wîn

wîdkupl@ö Swo@ Cerkwu. Wîn wîdkupl@ö l@dej u trxoh stadîqh.

Osx, diwîtxsq-no. Per[e = ce oprawdannq, qk propowîduwaw

L@ter; druge = oswq^ennq, qk propowîduwaw Ueslî; tretö =

hri]ennq Duhom Swqtim. Ce tak. Potîm nastupaö Shoplennq!

114 Teper, cq zemlq, qk Wîn wîdkupiw c@ zeml@? Per[e, ]o Wîn

w^iniw, koli tam zgrî[ili = Wîn zmiw ce u wodnomu hri]ennî. Ce

tak. Potîm, Wîn proliw Swo@ krow na neï, z hresta, ta oswqtiw ïï, ta

skazaw, ]o wona nalevitx Jomu Osobisto. Î todî, ]o Wîn robitx?

Koli Wîn wirwaw z tebe uwesx cej swît ta w^iniw wîdnowlennq

usxogo wognennim hri]ennqm Duha Swqtogo, Wîn takov w^initx

powne wîdnowlennq î cîj zemlî. Î ïï bude popaleno Wognem ta

o^i]eno wîd usîh mîkrobîw, na mîlxjoni milx u wisotu, wse bude

wi^i]eno. Î todî bude Nowe Nebo ta Nowa Zemlq, tak samo, qk î ti ö

nowim stworînnqm u Hristî Îsusî, koli Swqtij Duh bere tebe pîd

kontrolx. Rozumîöte, otak ot, wse ce nastîlxki qsno, naskîlxki ce

wzagalî movliwo. Wse u trxoh.

115 Zwi^ajne narodvennq ö u trxoh. }o wîdbuwaötxsq spo^atku,

koli u vînki narodvuötxsq ditina? }o jde per[im? Woda. }o

jde potîm? Krow. }o ö nastupnim procesom? Vittq. Woda, krow,

duh.
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}o wîdbuwaötxsq z roslino@? Zgniwaö. }o ö per[im? Steblo.

}o potîm? Wólotx. }o potîm? Luzgá. Potîm z cxogo z’qwlqötxsq

zerno. To^no tri stadîï cxogo, poki dîjde do zerna. To^no tak.

116 Bog pîdtwerdvuö ce. Ce zawvdi bulo prawilxnim. Bog

pîdtwerdvuö ce qk prawdiwe. Qsno wiqwlqö, prizna^enij = ce

ödinij, hto prijmaötxsq do uwagi u wîdkuplennî. Wi zrozumîli ce?

Dajte-no q skavu ce ]e raz. Prizna^enij = ce ödinij, hto

prijmaötxsq do uwagi u wîdkuplennî. L@di movutx powoditisq tak,

nemowbi to woni, dumati, ]o to woni, ale sprawvnö wîdkuplennq =

ce tî, hto prizna^enî. Bo samé slowo wîdkupiti ozna^aö “powernuti

nazad”. Ce tak? Wîdkuplenij = ce de]o take&Wîdkupiti ]o-nebudx

= ce “powernuti jogo tudi, de wono bulo napo^atku”. Allîluq! Tov

tîlxki prizna^enogo bude powerneno, bo în[î ne prij[li Zwîdti.

Ba^ite = “powernuti nazad!”

117 Oskîlxki buw Wî^nim z Nim pri po^atku&Wî^ne Vittq, qke

ti maw, Jogo dumki ]odo togo, kim ti buw, ödine, Wîn hotîw, ]ob

ti&Wîn, skavîmo, hotîw, ]ob q stoqw za kafedro@. Wîn hotîw, ]ob

ti cxogo we^ora sidîw na swoömu mîscî. W takomu razî, mi sluvimo

Jogo Wî^nomu namîru. Î toj, hto zali[iw dîm, prij[ow na zeml@

tîlxki ]ob sluviti Jogo namîru. Ce tak? Garazd. Î todî, koli wse

skîn^itxsq, jogo bude powerneno u proslawlenomu stanî; wîn dosqg

ostannxoï stadîï rozwitku, î jogo znowu powerneno nazad.

118 Nediwno, ]o Pawlo mîg skazati, koli tam wve stawili kolodu,

]ob wîdrubati jomu golowu; wîn skazaw: “O, smerte, de twoö valo? O,

mogilo, de twoq peremoga? Ale dqka Bogowî, Qkij daö nam peremogu!”

Wîn skazaw: “Smerte, ti ne zmusi[ mene zakri^ati! Mogilo, ti ne

zmove[ mene wtrimati! Bo q wlasnik Wî^nogo Vittq”. Amînx! Wîn

rozpîznaw ce. Smertx, peklo, mogila = nî]o ne moglo jogo wtrimati. Î

nî]o ne move za[koditi nam, ]o maömo Wî^ne Vittq! Wîn

uswîdomiw, ]o jogo bulo blagoslowleno Wî^nim Vittqm.

119 To^no qk krapelxki rosi. Qk]o q rozumî@, ce&Q ne duve-to

rozbira@sq w hîmîï. Ale, shove, ce ö zsîdannq wologi, tobto,

atmosferi. Î koli wno^î temnîö ta holodnî[aö, wona spuskaötxsq z

nebes ta wipadaö na zeml@. Wona zwîdkisx spadaö. Ale nastupnogo

ranku, per[ nîv shoditx sonce, wona levitx tam, krihîtka,

tremtitx. Ale nehaj-no zîjde sonce, diwisx, qk wona zasqö. Wona

radîö. ~omu? Sonce pokli^e ïï nazad, tudi, zwîdki wona prij[la.

Î otak wono ö z Hristiqninom. Allîluq! Mi znaömo, koli mi

whodimo u Prisutnîstx Boga, ]osx wseredinî nas kave nam, ]o mi

zwîdkisx prij[li, î mi powernemosq znowu = tîö@ Silo@, ]o

pritqguö nas.

120 Krapelxka rosi, wona merehtitx, sqö ta wigukuö, bo wona znaö,

]o wona prij[la zgori, î ]o sonce znowu pîdnîme ïï tudi.

Î ^olowîk, ]o ö atributom Boga, narodvenij wîd Boga, znaö,

allîluq, koli wîn whoditx u kontakt z Sinom Bovim, odnogo dnq

jogo bude zabrano zwîdsi. “Bo qk]o Q budu pîdnesenij wîd zemlî, Q

usîh pritqgnu do Sebe”. Amînx!
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121 Teper, zwernîtx uwagu, teper, mi ba^imo Melhisedeka î ^omu

ta Marîq ne bula Jogo matîr’@. Osx ^omu Wîn naziwaw ïï “vînko”,

a ne mati. “W Nxogo ne bulo batxka”, = bo Wîn buw Batxkom,

wî^nim Batxkom = tri w Odnomu. “W Nxogo ne bulo materî”, =

zwi^ajno v, nî. W Nxogo ne bulo batxka, bo Wîn buw Batxkom. Qk

skazaw buw poet odnogo razu, wislowiw[i weli^nu hwalu Îsusowî,

wîn skazaw:

Q Ö, ]o promowiw do Mojseq u pala@^omu ku]î,

Q Ö Bog Awraama, Zorq Qsna j Doswîtnq.

Q Ö Alxfa, Omega, po^atok wîd kîncq.

Q Ö use tworînnq, Îsus = Moö Îm’q (Ce tak.)

O-o, kim, ti skave[, Q ö, î zwîdki Q prij[ow,

~i znaö[ Batxka ti Mogo, nazwe[ Jogo Îm’q?

(Allîluq!)

122 Ce ö Îm’q Batxka! Tak = “Q prij[ow w Îmenî Mogo Batxka, a wi

ne prijnqli Mene”. Rozumîöte? Awvev, Wîn ö toj samij w^ora,

sxogodnî ta nawîki.

123 Î cej Melhisedek staw tîlom. Wîn ob’qwiwsq qk Sin l@dsxkij,

koli Wîn prij[ow qk Prorok. Wîn prihoditx u trxoh îmenah Sina;

Sin l@dsxkij, Sin Bovij, Sin Dawida.

124 Koli Wîn buw tut na zemlî, Wîn buw L@dino@, ]ob spowniti

Pisannq. Mojsej skazaw: “Gospodx wa[ Bog pîdnîme Proroka,

podîbnogo menî”. Tov Wîn powinen buw prijti qk Prorok. Wîn ne

prihodiw, ne goworiw: “Q = Sin Bovij”. Wîn goworiw: “Q = Sin

l@dsxkij. ~i wîri[ ti Sinu l@dsxkomu?” Bo ce te, pro ]o Wîn

maw zaswîd^iti, bo osx kim Wîn buw.

Ninî Wîn prij[ow w în[omu sinîwsxkomu Îmenî = Sin Boga;

newidimij, Duh.

Î koli Wîn prijde ]e raz, Wîn bude Sinom Dawida, ]ob

zajnqti Swîj prestol.

125 Otov, koli Wîn buw tut î staw tîlom, Jogo bulo nazwano “Sin

l@dsxkij”. Otov, qkim ^inom Wîn wiqwiw Sebe swîtu qk Sina

l@dsxkogo, qk Proroka?

126 Odnogo dnq q rozpowîdaw îstorî@ pro Petra ta Andrîq, jogo

brata. Woni buli ribalkami, a ïhnîj batxko Jona buw silxnim

starim wîru@^im. Odnogo dnq, kavutx, wîn sidîw bîlq swogo ^owna.

Wîn skazaw: “Sinowe, wi znaöte, qk mi molilisq, koli nam potrîbna

bula riba”. Woni lowili ribu na prodav. Wîn skazaw: “Mi

pokladalisq na Boga, na Ögowu, ]odo vittöwih potreb. Î q wve

starî@; q ne zmovu zali[atisq z wami, hlopcî, nadto dowgo. Î q

zawvdi, qk î usî prawdiwî wîru@^î, o^îkuwaw na toj ^as, koli

z’qwitxsq toj Mesîq. W nas buli wsîlqkî falx[iwî, ale odnogo dnq

prijde Sprawvnîj”. Î wîn skazaw: “Koli cej Mesîq prijde, q ne

ho^u, hlopcî, ]ob was obdurili. Cej Mesîq bude ne prosto

bogoslowom. Wîn bude Prorokom, bo na[ prorok Mojsej, qkogo

poslîdownikami mi ö, wîn tak skazaw”.
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Otov, budx-qkij öwrej wîritime swoömu prorokowî. Wîn

naw^enij znati ce. Î qk]o prorok kave ]o-nebudx, ]o ö sprawdî

tak, w takomu razî ce ö prawda. Ale Bog skazaw: “Qk]o bude pomîv

wami hto duhownij ^i prorok, Q, Gospodx, wîdkri@sq jomu. A koli

te, ]o wîn skave, sprawditxsq, todî sluhajte jogo ta bîjtesq jogo;

ale qk]o nî, todî ne bîjtesq jogo zowsîm”. Ba^ite? Tov, takim bulo

pîdtwerdvennq proroka.

127 “Tov Mojsej îstinno buw pîdtwerdvenim prorokom, î wîn

skazaw: ‘Gospodx wa[ Bog pîdnîme, z-pomîv was, z wa[ih bratîw =

Proroka, podîbnogo menî. Î wsîh, hto ne posluhaö jogo, bude witqto

z narodu’”. Wîn skazaw: “Otov, dîtki, pam’qtajte, ]o, qk öwreï, mi

wîrimo pîdtwerdvenim prorokam Boga”.

Teper sluhajte uwavno. Ne pro£awte cxogo. Î wîn skazaw: “Koli

Mesîq prijde, wi upîznaöte Jogo, bo Wîn bude Mesîq-Prorok.

Otov, kavutx, ]o minulo wve ^otirista rokîw. Po^ina@^i z

Malahîï, w nas ne bulo proroka, ale wîn bude!”

128 Odnogo dnq, pîslq jogo smertî, ^erez dekîlxka rokîw, jogo sin

Andrîj progul@wawsq beregom rîki. Î wîn po^uw, qk qkijsx dikun z

pustelî promowlqw: “Cej Mesîq zaraz stoïtx pomîv was!” Toj

welikij orel, ]o wirîs u pustelî ta priletîw tudi, skazaw: “Mesîq

zaraz stoïtx prosto pomîv was. Mi Jogo ]e ne znaömo, ale Wîn stoïtx

pomîv was. Q upîzná@ Jogo, bo q poba^u znak, ]o zîjde z Neba”.

Odnogo dnq wîn skazaw: “Diwîtxsq, osx Agnecx Bovij, ]o

zabiraö grîh cxogo swîtu!”

Pî[ow&cej ^olowîk pî[ow, ]ob znajti swogo brata. Wîn

skazaw: “Simone, q ho^u, ]ob ti shodiw tudi; mi wve znaj[li

Mesî@”.

“Oh, nu, Andrî@! Ti v ne takij durnij!”

“O-o, q zna@. Ale, toj, cej Muv zowsîm în[ij”.

“De Wîn? Zwîdki Wîn prij[ow?”

“Îsus z Nazaretu”.

“Z togo ne^estiwogo mîste^ka? Qk ce, ne move buti takogo,

]ob Wîn pohodiw z takogo-ot ne^estiwogo, nepodobnogo mîscq”.

“Pîdi j poba^ sam”.

129 Zre[to@, odnogo dnq perekonaw jogo shoditi tudi. Tov, koli

wîn prij[ow, staw pered cim Mesîö@, Îsus stoqw tam, promowlqw do

narodu. Koli toj pîdîj[ow, staw pered Nim, Wîn skazaw: “Twoö îm’q

Simon, î ti sin Joni”. Ce wirî[ilo wse. Wîn odervaw kl@^î wîd

Carstwa. ~omu? Wîn znaw, ]o toj Muv ne znaw jogo. Î qk Wîn znaw

jogo î togo blago^estiwogo starogo batxka, qkij naw^aw jogo, qk

powîriti Mesîï?

130 Tam stoqw î]e odin dobrodîj, na îm’q Pilip. O-o, wîn

shwil@wawsq nadzwi^ajno! Wîn znaw în[ogo dobrodîq, z qkim wîn

razom wiw^aw Bîblî@. Wîn pî[ow za pagorb, î wîn znaj[ow jogo u jogo

oliwnomu sadku. Toj stoqw na kolînah, moliwsq. Woni bagato
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wiw^ali Bîblî@ razom, tov wîn prij[ow tudi. Î wîn skazaw, pîslq

togo, qk toj skîn^iw molitisq, wîn skazaw: “Pî[li, poba^i[, Kogo

mi znaj[li; Îsusa Nazarqnina, sina Josipa. Wîn ö toj Mesîq, na

qkogo mi ^ekali”.

Î osx, q movu sobî uqwiti, qk Natanaïl kave: “Nu, Pilipe,

tebe kudisx zatqglo, ^i ]o?”

131 “O-o, nî. Nî. Dozwolx-no menî skazati tobî. Pam’qtaö[, mi

razom wiw^ali Bîblî@, î qkim, skazaw prorok, maö buti Mesîq?”

“Wîn bude Prorokom”.

“Ti pam’qtaö[ togo ribalku, w qkogo ti kupuwaw ribu, ]o

jomu ne wista^alo oswîti nawîtx ]ob postawiti swogo wlasnogo

pîdpisa, jogo îm’q Simon?”

“Tak. Ege v”.

132 “Wîn prij[ow tudi. Î znaö[ ]o? Cej Îsus Nazarqnin skazaw

jomu, ]o jogo zwati Simon, zmîniw jogo îm’q na Petro, ]o ozna^aö

= ‘kamînecx’, î skazaw jomu, kim buw jogo tato”.

“Nu, = wîn=wîn skazaw, = q ne zna@. ~i move wijti ]o dobre z

Nazaretu?”

133 Toj skazaw: “Dawaj ne budemo pro ce; prosto pîdi j poba^

sam”. Ce nepogana dumka = “Pîdi j poba^ sam”.

Î osx Pilip îde, wede Natanaïla. Î koli wîn pîdîj[ow, Îsus,

mabutx, stoqw, promowlqw, mabutx, moliwsq za hworih u

molitownîj ^erzî. Î koli toj pîdîj[ow tudi, de buw Îsus, Îsus

poglqnuw na nxogo ta skazaw: “Osx îzraïlxtqnin, w qkomu nemaö

pîdstupnostî”.

134 Otov, ti skave[: “Nu, wîn buw tak odqgnenij”. O-o, nî. Na

Shodî wsî wdqga@txsq odnakowo. Wîn mîg buti sirîqninom ^i kim

zawgodno; boroda, odqg.

135 Wîn skazaw: “Osx îzraïlxtqnin, w qkomu nemaö pîdstupnostî, =

înak[e kavu^i, = ]irij, dobro^esnij muv”.

}o v, ce trohi zbilo pihu z Natanaïla. Î wîn skazaw: “Rabbî”,

= ]o ozna^aö = “w^itel@”. “Rabbî, zwîdki Ti znaö[ mene? Qk Ti

dîznawsq, ]o q @dej? Qk Ti dîznawsq, ]o q dobro^esnij,

prqmodu[nij?”

136 Wîn skazaw: “}e per[e nîv Pilip poklikaw tebe, koli ti buw

pîd derewom, Q ba^iw tebe”. Uh! Za p’qtnadcqtx milx, w în[îj

^astinî kraïni, za denx do togo.

}o skazaw toj? “Rabbî, Ti = Sin Bovij. Ti = Car Îzraïlq!”

137 Ale tam stoqli tî swq]eniki, samozwanî, nakrohmalenî,

skazali: “Toj ^olowîk = Welxzewul, worovbit”.

Îsus skazaw: “Q proba^a@ wam ce”.

138 Otov, pam’qtajte, woni ne wislowili ce golosno, ale woni

skazali ce u sebe w sercqh. “Î Wîn pîznaw ïhnî dumki”. Ce tak. Ce

te, ]o kave Bîblîq. Nazwîtx ce telepatîö@, qk]o ho^ete, ale

Wîn=Wîn znaw ïhnî dumki.
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139 Î Wîn promowiw: “Q proba^a@ wam ce. Ale odnogo dnq prijde

Duh Swqtij ta ^initime te same”, = pîslq Jogo wîdhodu;

“skazati ho^ slowo proti Nxogo = ce nîkoli ne prostitxsq anî w

cxomu swîtî, anî w prijde[nxomu”. Ce tak? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Otov, to buli @deï.

Potîm, odnogo dnq Jomu potrîbno bulo pîti do Samarîï. Ale

prosto per[ nîv mi w^inimo ce, mi znahodimo vînku, tobto&

140 ~olowîka, qk wîn proj[ow ^erez dwerî, ]o zwalisq Krasnimi,

koli wîn odervaw zcîlennq. Î Îsus pîznaw jogo stan ta skazaw jomu:

“Wîzxmi swo@ postîlx ta jdi dodomu”. Î wîn zrobiw ce ta

uzdorowiwsq.

Potîm mi znahodimo, @deï, deqkî z nih prijnqli Jogo. Deqkî

powîrili cxomu, deqkî = nî. ~omu woni ne powîrili cxomu? Ïh ne bulo

prizna^eno do Vittq. Woni ne buli ̂ astino@ togo atributu.

141 Otov, pam’qtajte, to buli swq]eniki ta wizna^nî l@di. A

Îsus&Podumajte pro tih bogoslowîw ta swq]enikîw, muvîw, ]o wi

ne zmogli b znajti vodnogo £andvu w ïhnxomu vittî. Îsus skazaw:

“Wi wîd otcq wa[ogo = diqwola, î jogo sprawi wi j ^inite”.

Skazaw: “Qkbi wi buli wîd Boga, wi powîrili b Menî. Qk]o wi ne

movete wîriti Menî, wîrte=wîrte tim sprawam, ]o Q ïh ^in@; woni

swîd^atx, Hto Q”.

142 Otov, Bîblîq skazala, ]o “Îsus ö toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki”. Îsus skazaw: “Sprawi, ]o Q ïh ^in@, toj, hto wîritx w

Mene = ^initime takov”. Ce tak? Zwernîtx uwagu, to buw

sprawvnîj Melhisedek teper.

143 Otov, zwernîtx uwagu, ]e raz, îsnuwalo tîlxki tri l@dsxkî

rasi.

Wi ^uli, qk q kazaw, ]o q dotrimuwawsq poglqdîw rozdîlennq za

rasowimi oznakami. Q j dosî ïh dotrimu@sq. Usî Hristiqni

dotrimu@txsq poglqdîw rozdîlennq; ne rozdîlennq za kolxorom

[kîri, ale rozdîlennq po duhu. Kolîr [kîri l@dini ne maö do neï

nîqkogo wîdno[ennq. Wona ö ditino@ Boga ^erez Narodvennq. Ale

Hristiqnam Bog skazaw: “Wîddîlîtxsq Menî!” “Wijdîtx z-pomîv

nih”, = î tak dalî. Wîn dotrimuötxsq tih poglqdîw, ]ob

wîddîlitisq wîd ne^istoti, pomîv prawilxnim ta neprawilxnim.

144 Ale, zwernîtx uwagu, w nih todî îsnuwalo rozdîlennq,

rozdîlennq za rasowimi oznakami po wîdno[enn@ do samarqn.

Î na zemlî îsnuö li[e tri rasi l@dej; qk]o mi wîrimo Bîblîï; a

same = narodi Hama, Sima ta Qfeta. To buli tri sini Noq. Mi

wsî pohodimo zwîdti. Ce tak. Ce wiqwlqö, ]o mi wsî wîd Adama, î

tomu mi wsî ö bratami. Bîblîq skazala: “Wîd odnîöï krowî Bog

stworiw usî narodi”. Mi wsî ö bratami, po krowî. Hto-nebudx z

temno[kîrih move dati swo@ krow dlq bîlo[kîrogo, ]ob jomu

zrobili pereliwannq krowî, ^i nawpaki. Bîlij move dati dlq

qponcq, vowto[kîrogo, ^i dlq îndîancq, ^erwono[kîrogo, ^i dlq

kogosx î]e, ^i dlq qfetowcq, ^i dlq kogo zawgodno, wîn move zdati
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swo@ krow, ]ob tómu zrobili pereliwannq krowî, bo w nas odnakowa

krow. Kolîr na[oï [kîri, de mi vili = ce ne maö nîqkogo

wîdno[ennq do cxogo.

Ta koli mi wîddîlqömosq = ce koli mi wihodimo z cxogo swîtu,

podîbno qk Wîn wiwîw Îzraïlq z Ögiptu. Osx koli mi wîddîlqömosq

wîd re^ej cxogo swîtu.

145 Otov, to buli narodi Hama, Sima ta Qfeta. Î qkbi w nas buw

^as wîdslîdkuwati po rodowodam, wi poba^ili b anglo-saksîw,

zwîdki woni z’qwilisq. Otov, to buli öwreï&Samarqni, ]o buli

napolowinu öwreï, napolowinu pogani, ]o popereodruvuwalisq z

poganami u walaamowih dîqnnqh, z Moawom. To buli samarqni. Î

buli öwreï ta pogani.

Otov, mi, anglo-saksi, ne mali vodnogo wîdno[ennq nî do

^ogo takogo. Mi ne wîrili nî w qkogo Mesî@, nî u ]o în[e. Mi ne

^ekali na nxogo. Nas bulo wwedeno opîslq.

Îsus prij[ow do Swoïh, î Swoï v Jogo j ne prijnqli. Î Wîn

skazaw Swoïm u^nqm: “Na dorogu do pogan ne jdîtx, ale jdîtx

rad[e do zaginulih owecx Îzraïlq”. Î Wîn pî[ow tîlxki do

zaginulih owecx Îzraïlq. Î, diwîtxsq-no, Wîn proqwiwsq qk Sin

l@dsxkij, pered öwreqmi. Woni wîdkinuli Ce.

Teper, samarqni = napolowinu öwreï, napolowinu pogani, woni

takov wîrili ta o^îkuwali na Mesî@.

Mi = nî. Mi buli îdolopoklonnikami, z kiqmi za spino@,

wklonqlisq îdolam; pogani.

146 Ale osx odnogo dnq, Swqtogo Îwana 4, Jomu potrîbno bulo

prohoditi powz Samarî@, koli Wîn j[ow do Örihonu. Ale nabliziwsq

do okolicî Samarîï. Î poki Wîn prohodiw tam, Wîn prisîw bîlq krinicî

nepodalîk mîsta, ]o zwalosq Sihar. A krinicq, qk]o wam dowodilosq

buwati tam, ce neweli^ke wîdkrite mîsce, priblizno take v, qk otut.

Î tam bulo dverelo wodi, qkim koristuwalisq wsî, kudi prihodili

wsî. Î vînki prihodili wrancî, brali swoï gle^iki z wodo@, ta

stawili ïh sobî na golowu ta po odnomu sobî na stegna, ta j î[li sobî,

j[li ne hita@^isq, î vodnoï kraplî ne proliwalosq; rozmowlqli

mîv sobo@. Tov woni, l@di prihodili tudi.

147 Î osx, ce bulo desx ob odinadcqtîj godinî ranku. Tov Wîn

wîdprawiw Swoïh u^nîw do mîsta, kupiti prowîzîï, ïvî. Î poki woni

hodili&

148 Tudi prij[la odna vînka, pro qku goworili, ]o wona

rozputnicq. Sxogodnî mi nazwali b ïï “nî^nim metelikom” abo

powîö@. Duve bagato w neï bulo ^olowîkîw. Tov poki Îsus sidîw tam,

cq vînka wij[la tudi desx ob odinadcqtîj ranku. Rozumîöte, wona

ne mogla prijti z dîwami, koli tî prihodili urancî, ]ob nabrati

wodi dlq prannq; ïj dowodilosq ^ekati, poki woni wsî&Tî j tî ne

hodili razom, qk mi sposterîgaömo ce zaraz. Ïï wsî znali. Otov,

potîm, wona wij[la, ]ob nabrati wodi, tov wona prosto wzqlasq za

lebîdku, ta ob^epila gle^ik ga^kami, ta po^ala spuskati jogo.
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Wona po^ula, qk Htosx kave: “Vînko, prinesi Menî

popiti”. Otov, pam’qtajte, ce Melhisedek. Ce Îsus, w^ora, Sin

l@dsxkij.

149 Î wona ozirnulasq, î wona poba^ila @deq. Tov wona skazala:

“Pane, ce neprawilxno = ]ob @dej prohaw samarqnku pro ]o-

nebudx. Q samarqnka, tov Ti powodi[sq ne tak, qk Tobî nalevitx

powoditisq. Tobî ne powinno prohati mene pro take. Mi ne maömo

vodnih znosin odin z odnim”.

150 Wîn skazaw: “Ale qkbi ti znala, z Kim ti rozmowlqö[, tí

prohala b w Mene piti”.

Wona skazala: “Qk ve Ti dîstane[ ïï? Krinicq gliboka, a Tobî

j za^erpnuti nî^im”.

151 Wîn promowiw: “Woda, ]o Q ïï da@ = ce Woda Vittq, ]o

strumuö dverelom u Wî^ne Vittq”.

Wîn prowadiw z ne@ rozmowu, poki Wîn ne dîznawsq pro stan, w

qkomu wona perebuwala. Î todî&Diwîtxsq, ]o Wîn skazaw do neï

zaraz: “Îdi wîzxmi swogo ^olowîka ta prihodxte s@di”.

A wona wîdkazala: “W mene nema ^olowîka”.

152 Wîn skazaw: “Ti skazala prawdu, bo w tebe bulo ïh p’qtx, î toj, z

kim ti viwe[ zaraz = ne twîj. Tov, w cxomu, ti skazala prawdu”.

Diwîtxsq, qka rîznicq mîv tîö@ vînko@ ta wsîma timi

swq]enikami. Wona znala pro Boga bîlx[e, anîv otî wsî swq]eniki

razom uzqtî.

153 Wona skazala: “Pane, q ba^u, ]o Ti Prorok.”. Wona skazala: “W

nas ïh ne bulo wve ^otirista rokîw. Otov, mi znaömo, ]o maö

prijti Mesîq. Î koli Mesîq prijde, same ce Wîn î ^initime”. To

buw znak Mesîï, bo Wîn buw Sinom l@dsxkim. Skazala: “Same ce Wîn

î ^initime, koli Wîn prijde. Ti musi[ buti Jogo prorokom”.

154 Wîn skazaw: “Q = ce Wîn”. Nîhto în[ij ne zmîg bi takogo

skazati.

155 Wona wpustila togo gle^ika z wodo@, ta pobîgla do mîsta, ta

skazala: “Hodîtx-no, poba^te ~olowîka, Qkij rozpowîw menî wse, ]o

q robila. Hîba ce ne ö sam Mesîq?”

Otov, pam’qtajte, Wîn obîcqw w^initi te same naprikîncî

pogansxkoï rasi.

W öwreïw bulo ^otiri tisq^î rokîw, o^îkuwali na togo Mesî@,

^otiri tisq^î rokîw naw^annq, ]o Wîn prijde, î ]ó Wîn ^initime,

koli Wîn z’qwitxsq tam, î ïm ne wdalosq poba^iti Jogo, tobto, ne

wdalosq rozpîznati ce. A koli Wîn wiqwiw Sebe za samimi v

Bîblîjnimi umowami, za qkimi, qk Wîn skazaw, Wîn wiqwitxsq, koli

Wîn buw teofanîö@, a potîm staw tîlom ta perebuwaw pomîv nih,

woni ne spromoglisq cxogo poba^iti ta nazwali Jogo sprawi dîlom

ruk diqwola.

156 Otov, w nas bulo dwî tisq^î rokîw naw^annq, j[li ^erez rimo-

katolicxku cerkwu, pîslq apostolîw. Potîm mi proj[li ^erez
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rimo-katolikîw, grekîw î tak dalî, dalî do perîodu L@tera, ta

Ueslî, î kogo tam î]e, dîj[li do dew’qtisot rîznih organîzacîj.

Protqgom usîh cih perîodîw j[lo naw^annq.

Teper Wîn obîcqw, qkraz pered tim, qk nastane kînecx ^asu, ]o

znow powtoritxsq kartina Sodomu ta Ñomori = “Qk bulo za dnîw

Sodomu, tak bude j koli nastupitx kînecx ^asu = znowu

ob’qwitxsq Sin l@dsxkij”. <Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.>

“}e nedowgo, î cej swît wve ne poba^itx Mene bîlx[e; ale wi

poba^ite Mene, bo Q, = osobowij zajmennik, Q budu z wami, nawîtx

w was, do zawer[ennq wsxogo, do kîncq swîtu. Q budu z wami”. Wîn ö

toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Wi rozumîöte?

157 Rozumîöte, samarqnin = to bula, nasprawdî, po moïj propowîdî

minulogo we^ora, to bula A£ar, rozumîöte, spotworenij proobraz.

Öwrej = to bula Sarra, tobto, sarrit. Ale poganin = ce Marîq,

Carsxke Nasînnq, Carsxke Nasînnq Awraama.

158 Teper, obîcqno, ]o za cih ostannîh dnîw, ]o cej samij Bog, cej

samij Hristos powernetxsq s@di ta ob’qwitxsq qk Sin l@dsxkij.

Nawî]o? Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Î qkbi Wîn

zali[iw tih öwreïw nepokaranimi î daw ïm toj Mesîansxkij znak, î

potîm pîdîjti do zawer[ennq pogansxkogo naw^annq ta dozwoliti

ïm prosto uwîjti za bogoslow’qm, Wîn buw bi nesprawedliwim. Wîn

maö w^initi te same, tomu ]o Bîblîq skazala, u trinadc-&

Öwreqm 13:8 = “Wîn ö toj samij”.

Î Wîn obîcqw u Malahîï 4 ta u wsîh în[ih mîscqh Pisannq, ]o za

ostannîh dnîw cerkwa prijde same do takogo stanu, w qkomu wona ö

sxogodnî, î ]o cej swît bude u takomu stanî.

159 Poglqnxte na sxogodnî[nîj swît. Poglqnxte na stan Sodomu.

Poglqnxte na zemletrusi u rîznih mîscqh î na te, ]o wîdbuwaötxsq.

Poglqnxte na cerkwu ta na cej wawilonsxkij bezlad, ]o u nîj.

Poglqnxte na poslancq, ]o poslanij do neï = na Orala Robertsa

ta Bîllî Ñrema.

Ñ-r-a-g-a-m <same tak pi[etxsq prîzwi]e Bîllî Ñrema

anglîjsxko@ mowo@, po lîterah.=Prim. pereklada^a>, wper[e za

wwesx ^as u nas z’qwlqötxsq poslanecx, ^iö îm’q zakîn^uötxsq na g-

a-m, qk, skavîmo, Awraam. A-w-r-a-g-a-m <îm’q “Awraam”

anglîjsxko@> = sîm lîter. Ñ-r-a-g-a-m = [îstx lîter. Kudi jogo

poslano? Do cxogo swîtu. {îstx = ce l@dsxke ^islo. L@dinu bulo

stworeno na [ostij denx. Ale sîm = ce Bove ^islo.

160 Teper, poglqnxte na nih tam u Sodomî. Î tam ïhnî poslancî,

promowlq@tx do nih.

Ale, w takomu razî, de ote carsxke Nasînnq Awraama? De ïhnîj

znak, pro qkij Wîn skazaw? “Qk bulo za dnîw Sodomu”, koli Bog

zîj[ow ta proqwiwsq u l@dsxkîj plotî ta skazaw, ]ó Sarra dumala

u swoömu sercî, w nametî w Nxogo za spino@, ostannîj znak pered

tim, qk pogansxkij swît bude zni]eno wognem. Î Cerkwa odervuö
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swîj ostannîj znak, per[ nîv uwesx swît bude zni]eno, ce

pogansxke carstwo bude zni]eno wognem ta Bovim gnîwom. ~i

wîrite wi cxomu? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

161 Toj Melhisedek buw tîlom, predstawiw Sebe u wiglqdî

l@dsxkogo tîla; a potîm, pîznî[e, Wîn zrobiwsq plott@. Î teper,

sxogodnî wwe^erî, Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. ~i

wîrite wi cxomu? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

162 Hto v ö cej Melhisedek, w takomu razî, ]o ö toj samij w^ora,

sxogodnî&” Nîkoli ne maw batxka, nîkoli ne maw materî; w Nxogo

nîkoli ne bulo po^atku dnîw, w Nxogo nîkoli ne bulo zakîn^ennq

vittq”. Î Wîn zustrîw Awraama, î qkij znak Wîn w^iniw? Î potîm,

koli Wîn staw tîlom, Wîn skazaw, ]o ce powtoritxsq znowu qkraz

pered zawer[ennqm ^asu. ~i wîrite wi cxomu? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Q wîr@ cxomu. <“Amînx”.>

Pomolimosq.

163 L@bij Bove, q wîr@ Pisannqm, ]o Ti skazaw, ]o Ti ö “toj

samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”. Î naskîlxki wista^aö ]irostî w

moömu sercî, q zna@, Gospodi, ]o de]o maö statisq. Q ne movu

dati cxomu to^ne wizna^ennq. Q bo@sq goworiti ]o-nebudx,

Gospodi. Ti znaö[ serce Swogo slugi.

164 Î qk ^asto buwalo take, protqgom perîodîw, koli Ti posilaw

de]o, l@di buli nespromovnî osqgnuti ce. L@dina postîjno

hwalitx Boga za te, ]o Wîn w^iniw, î kave, ]ó za weli^nî re^î Wîn

w^initx, ale îgnoruö te, ]o Wîn robitx ninî. Tak bulo protqgom

perîodîw. ~omu rimo-katolicxka cerkwa ne zmogla poba^iti u

Swqtomu Patriku Bovogo proroka? ~omu woni wbili Vannu

D’Árk, w toj ^as qk wona bula proro^ice@, spalili ïï qk wîdxmu?

Ot^e, ce zawvdi bulo powz nih. Ti howaö[ ce wîd o^ej premudrih

ta rozumnih. Nediwno, ]o Ti skazaw tim swq]enikam: “Wi

prikra[aöte grobi prorokîw, î wi ïh tudi j poklali”. Pîslq togo,

qk tî wîdhodili, woni ba^ili swo@ pomilku. Woni zawvdi

pereslîdu@tx Tebe, Gospodi, u qkomu b wiglqdî Ti ne prihodiw.

165 Q mol@ cxogo we^ora, Bove, ho^a b ]e odin raz. Na zawtra w

nas zaplanowano buti&ïdemo do Tusonu. W în[î ^astini swîtu, w

în[î mîsta, de mi powinnî propowîduwati. Ale, L@bij Bove,

sxogodnî, movliwo, htosx tut uper[e, hto nîkoli ne&Woni ^uli,

qk propowîduwalosq Slowo, ale woni nî razu ne ba^ili, qk Wono

proqwlqlosq.

Qk q poprohaw Tebe napo^atku. Koli tî u^nî, Kleopa ta jogo

towari[, j[li z Emmausu, j[li po dorozî, î Ti wij[ow z-za ku]a

ta po^aw z nimi rozmowu, pîslq woskresînnq, propowîduwaw ïm. O-o,

Wîn skazaw: “Nerozumnî, powîlxnî sercem. Hîba wi ne rozumîöte, ]o

Hristowî nalevalo pereterpîti oce wse, a potîm uwîjti u Swo@

slawu?” Ale, wse odno, woni tak î ne rozpîznali cxogo. Uwesx denx

woni j[li poru^ z Tobo@ î wse odno ne wpîznawali Tebe. Ale

odnogo we^ora&
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Prij[ow we^îr, woni uprohali Tebe uwîjti. Koli woni

uwîj[li do togo neweli^kogo zaïvdvogo dworu ta za^inili za

sobo@ dwerî, todî Ti zrobiw de]o tak samo, qk Ti robiw pered

Swoïm rozp’qttqm, î woni rozpîznali ce, ]o to buw woskreslij

Hristos. Î za odnu mitx Ti opiniwsq za zawîsami ta znik. Î

odrazu v woni pribîgli ta rozpowîli u^nqm: “Gospodx sprawdî

woskres!”

166 Ot^e, Bove, q wîr@, ]o Ti ö dosî viwij. Q zna@, ]o Ti ö

viwij. Î Ti tak bagato razîw dowodiw ce nam. Movna Ti zrobi[

dlq nas ce î]e raz, Gospodi? Qk]o mi znaj[li lasku w Twoïh o^ah,

nehaj ce stanetxsq ]e raz. Q Twîj sluga; tut prisutnî Twoï slugi.

Gospodi, wse, ]o q skazaw, ne pîdnesetxsq nî do&Li[e odne slowo

wîd Tebe bude zna^iti bîlx[e, nîv te, ]o q skazaw za cî p’qtx

we^orîw, tobto, u cih p’qti propowîdqh. Ce zna^itime bîlx[e,

wsxogo odne slowo wîd Tebe. ~i ne promowi[ Ti, Gospodi, ]ob

l@di pîznali, ]o q skazaw ïm Prawdu? Daruj ce, Bove. Q pro[u ce

w Îm’q Îsusa, pro cej odin raz. Amînx.

167 Otov, q ne zna@ was. Deqkih l@dej q zna@. Q zna@ ocxogo

hlopcq, ]o siditx otut. Q zna@ Bîlla Dauha, ]o siditx qkraz

otam. Q ho^u&Osx Brat Bler, Rodnî Koks. Tam wavko rozgledîti

qk slîd.

Z cxogo boku, w c@ hwilinu q ]osx ne ba^u nîkogo, hto buw bi

menî znajomij.

168 Otov, komu z prisutnîh tut wîdomo, ]o q z wami neznajomij?

Pîdnîmîtx swoï ruki, tî, komu wîdomo, ]o q nî^ogo ne zna@ pro was,

pîdnîmîtx ruki, î tam, î tut.

W kogo z prisutnîh ö qkîsx problemi ^i ]osx take, î wi znaöte,

]o menî pro ce ne wîdomo? Pîdnîmîtx swoï ruki.

Otov, ce bulo b cîlkom, getx cîlkom nemovliwo = menî

dîznatisq pro was ]o-nebudx. Qk]o v dîzná@sq, w takomu razî ce

powinno bude prijti za ob’qwlennqm wîd Duha.

Î oskîlxki q goworiw do was protqgom usîh cih we^orîw, î

sxogodnî, ]o Wîn ne mertwij; Wîn tut, î obîcqw w^initi te same. Î

obîcqw, ]o za ostannîh dnîw nastane takij ^as, zgîdno Malahîï 4 ta

zgîdno Swqtogo Luki, ]o Wîn z’qwitxsq znowu u wiglqdî l@dini

pomîv Swogo narodu, ta ^initime tî samî sprawi, ta ob’qwitx te

same, toj samij Mesîansxkij znak. Komu z was ce wîdomo, wi, hto

^itaö Bîblî@, komu z was wîdomo, ]o ce ö Prawda? Skavîtx:

“Amînx”. <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Mabutx, wsîm, hto ^itaö

Bîblî@.

169 Teper, q zna@, ]o dlq l@dej sxogodnî ce ^uve, ale, wse odno,

ce ö Prawdo@. Ce pri^ina, ^omu woni ne wpîznali Îsusa z

Nazaretu. Woni znali swoï cerkownî wîrow^ennq, ale woni ne

wpîznali Jogo. Ale Wîn prij[ow same tak, qk skazala Bîblîq; ne

bogoslow, ne swq]enik. Wîn prij[ow qk Prorok, î Swoï Jogo ne

prijnqli.
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170 Otov, qk]o Bog dodervitx Swoö Slowo, î qk]o stanetxsq tak,

]o q&qk]o stanetxsq tak, ]o ce popade na kogosx, z kim q

znajomij, todî q=q wîzxmu kogosx în[ogo. Ba^ite, q ho^u kogo-

nebudx, kogo q ne zna@. Î q ho^u, ]ob wi molilisq.

171 Teper, diwîtxsq, tam odnogo razu bula odna vîno^ka, ]o bula

slaba na qkusx hworobu. Wona witratila swoï gro[î na lîkarîw; woni

ne zmogli ïj nî^im dopomogti. Î wona skazala u swoömu sercî:

“Qk]o q zmovu torknutisq odevî togo Muva, q otrima@

uzdorowlennq”. Wi pam’qtaöte tu îstorî@? Î osx, wsî în[î staralisq

wîdtîsniti ïï nazad, ale wona probiwalasq, poki wona ne torknulasq

Jogo odevî, powernulasq nazad ta prisîla.

172 Teper sluhajte uwavno. Î potîm, koli Wîn zrobiw ce, koli wona

zrobila ce, Îsus powernuwsq j skazaw: “Hto torknuwsq Mene?”

173 A apostol Petro dorîknuw Jomu. Movliwo, wîn skazaw ]o-

nebudx podîbne do cxogo: “Gospodi, ne gowori takogo. L@di

poduma@tx, ]o z Tobo@ ]osx negarazd. Bo koli Ti skazaw ïm ïsti

Twoö tîlo ta piti Two@ Krow, woni wve podumali, ]o ]osx

negarazd. Î Ti kave[: ‘Hto torknuwsq Mene?’ Osx, uwesx cej

natowp torkaötxsq Tebe”.

174 Wîn skazaw: “Tak, ale Q wîd^uw, qk sila wij[la z Mene”. To buw

zowsîm în[ij dotork. Otov, kovnomu wîdomo, ]o sila = ce “mîcx”.

“Q oslabîw; sila zali[ila Mene”.

Î Wîn [ukaw o^ami po zîbrann@, poki Wîn ne znaj[ow tu

vîno^ku ta skazaw ïj pro ïï krowote^u. Î wona wîd^ula u swoömu tîlî,

]o ta krowote^a zupinilasq. Ce tak? Î Wîn skazaw: “Twoq wîra

spasla tebe”.

Otov, tam stoïtx grecxke slowo sózo, ]o ozna^aö = “spasenij”

ostato^no, fîzi^no ^i duhowno, wse odno. Wîn = “spasenij”. Wîn

ö=Wîn ö wa[im Spasitelem.

175 Otov, qk]o to buw Wîn u^ora, î te, qk Wîn dîqw, ]ob dowesti, ]o

Wîn perebuwaw mîv l@dxmi, obîcqnij Mesîq; î same tak Wîn wizna^iw

Sebe ta obîcqnku = za dopomogo@ Bîblîï, Wîn w^initx te same teper;

hîba ne powinen Wîn, hîba ne powinen Wîn bude w^initi te same?

176 Ti skave[: “~i goworiw Wîn pro uzdorowlennq hworih?” Tak!

W Öwreqm, w Bîblîï, zwîdki q tîlxki-no ^itaw, skazano, ]o “Îsus

Hristos zaraz ö na[im Perwoswq]enikom, qkogo movna

torknutisq wîd^uttqmi na[ih slabostej”. Komu z was wîdomo, ]o

ce ö prawda? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Bîblîq tak skazala.

“Wîn teper ö Perwoswq]enikom, qkogo movna torknutisq

wîd^uttqmi na[ih slabostej”. W takomu razî, qk]o Wîn ö tim

samim Perwoswq]enikom, qkim Wîn buw todî, qk Wîn dîqtime teper?

Wîn powinen bude dîqti tak samo, qk Wîn dîqw todî, qk]o Wîn ö tim

samim Perwoswq]enikom. Otov, wi movete&

Q ne ö wa[im Perwoswq]enikom. Wi movete torkatisq mene, î

ce bude tak samo, qkbi wi torknulisq wa[ogo ^olowîka, ^i wa[ogo

brata, ^i kogo zawgodno, zwi^ajnu l@dinu.
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177 Ale dozwolxte wa[îj wîrî torknutisq Jogo, î diwîtxsq, ]ó

stanetxsq. Otov, qk]o q Bovij sluga î skazaw wam Prawdu, Bog

pîdtwerditx, ]o ce ö Prawda. Î ce dowede, ]o Îsus Hristos sxogodnî

ö viwij, stoïtx tut. Ce tak? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

Otov, majte wîru, li[e po odnîj storonî za odin raz, po odnîj

storonî. Majte wîru tam. Menî kra]e zali[atisq bîlq mîkrofona

tut, bo mene ne bude ^utno.

178 Hto-nebudx, prosto pîdnîmîtx o^î do Boga ta skavîtx: “Bove,

cej ^olowîk ne znaö mene. Wîn ne znaö pro mene nî^ogo. Q z nim

zowsîm neznajomij. Ale daj moïj wîrî torknutisq Tebe, Gospodi. Î

Ti znaö[, ]ó zî mno@, Gospodi. Ti znaö[ pro mene wse. Ti znaö[,

hto q, tak samo, qk Ti znaw, kim buw Petro, tak samo, qk Ti znaw

Natanaïla, qk Ti znaw, ]ó bulo negarazd z tîö@ vînko@, w qkoï bula

krowote^a. Î cej ^olowîk kave menî, ]o Ti ö ‘toj samij w^ora,

sxogodnî ta nawîki’. W takomu razî, Gospodi, daj moïj wîrî

torknutisq Tebe”.

Î qk]o Wîn w^initx ce ta bezpomilxno dowede Sebe tut, hto z

was powîritx w Nxogo wsîm swoïm sercem; qk]o Wîn w^initx ce

prinajmnî odnomu, ^i dwom, ^i trxom l@dqm, na=na swîdoctwo?

<Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Blagoslowitx was Bog.

179 Otov, Ot^e Bove, ce ö cîlkom nepîdwladne l@dinî. Ce

powinno buti nadprirodnim fenomenom. Tov q mol@, ]ob Ti

dopomîg menî zaraz, Gospodi. Q u Twoïh rukah. ~ini zî mno@ qk Sam

wwavaö[ za potrîbne. W Îm’q Îsusa. Amînx.

180 Otov, ne nerwujtesq. Prosto w pokorî, w pobovnostî skavîtx:

“Gospodi, q sluvitimu Tobî. Î ce wiqwitxsq prawdo@, oce, qk]o q

zmovu torknutisq Twoöï odevî, todî Ti dasi wîdpowîdx ^erez togo

^olowîka. Ce dowede menî, ]o te, ]o wîn skazaw, ö Prawdo@”. Ce

tak?

181 Hto z was ba^iw koli-nebudx fotografî@ togo Swîtla? Wona

rozîj[lasq po wsîj kraïnî, pows@di. Naukowcî brali ïï ta

perewîrqli ïï, ta pows@di. Otov, Wîn zaraz znahoditxsq prosto

tut; Toj Samij, ]o skazaw pro {l@b ta rozlu^ennq, Toj Samij,

]o buw na gorî, strqsaw pagorbi tam, Toj Samij, ]o buw tut na

rî^cî u 33-mu rocî, takij samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Wîn ö

takij samij.

182 Otov, ö odna vîno^ka, î wona zaraz rozpîznañ, ]o de]o stalosq.

Te Swîtlo wisitx prosto nad ne@. Wona siditx prosto otut, u

zelenomu swetrî ^i w ^omusx takomu. Q ne zna@ cîöï vînki. Q

duma@, mi z ne@ neznajomî. Ce tak. ~i wîrite wi, ]o Bog&U

was=u was ö qkasx potreba, î wi wîrite, ]o Bog move ob’qwiti menî,

]ó u was za hworoba? Î qk]o Wîn ob’qwitx, todî wi pîznáöte, ]o ce

maö buti nadprirodna sila, bo q ne zna@ was. Î ce powinno prijti

^erez nadprirodne.

Zalevitx wîd togo, ^im, na wa[u dumku, ce ö. Wi movete stati

na storonu swq]enikîw, skazati, ]o ce “wîd diqwola”, abo wi
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movete stati na storonu wîru@^ogo ta skazati, ]o ce “wîd Boga”.

Qke wizna^ennq wi, swoö@ wîro@, cxomu daste, zwîdti j prijde

wa[a nagoroda.

183 Qk]o Bog ob’qwitx menî wa[u hworobu, ^i prijmete wi Jogo qk

swoö=swoö wikuplennq dlq tîöï hworobi? Q ne zna@, ]o to za

hworoba. Ale q zna@, î wi znaöte, ]o de]o wîdbuwaötxsq.

184 Teper, teper dozwolxte-no menî prosto rozpowîsti wam, qk wi

po^uwaötesq, î todî wi znatimete; duve teple, nîvne, zaspoko@@^e

wîd^uttq. Q trima@ swîj poglqd prosto na Cxomu. Ce ö ote Swîtlo,

bur[tinowe Swîtlo wisitx nad tîö@ vînko@.

Î cq ledî stravdaö na hworobu [lunka. Ce pewnij rîznowid

narostîw, nemowbi qk, w neï w [lunku. Wona ne zwîdsi. <Sestra

kave: “Prawilxno”.> Nî. Wi z mîscewostî, ]o znahoditxsq daleko

zwîdsi, ^i ne tak? Ce prawilxno. Wi z Wîskonsinu. Ce tak? Awvev.

Ninî was uzdorowleno. Wa[a wîra uzdorowila was.

185 Teper, skavîtx menî, Kogo torknulasq cq vîno^ka? Q sto@ za

dwadcqtx p’qtx qrdîw wîd neï. Wona torknulasq Îsusa Hrista,

Perwoswq]enika. ~i wîrite wi cxomu? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.>

186 Q diwl@sq na odnu vîno^ku, z qko@ w mene bula rozmowa. Cq

vîno^ka, q diwl@sq prosto na neï, bo wona z usîh sil molitxsq za

odnogo ^olowîka. Wona skazala menî, ]o buw odin ^olowîk&Wona

nî^ogo ne skazala menî pro ce.

Ale ïï îm’q mîssîs Uoldrop. Wona priïvdvaö z Fenîksu. Ïï bulo

woskre[eno z mertwih, î ïï lîkar prihodiw z rentgenîwsxkimi

znîmkami ta pokazuwaw rak u sercî. Wona pomerla u molitownîj

^erzî. Qk dawno ce bulo, mîssîs Uoldrop? Wîsîmnadcqtx rokîw tomu,

î osx wona sxogodnî tut, viwe swîdoctwo. Ïï lîkar priïvdvaw na

zîbrannq, priwoziw&Skazaw: “Qk cq vînka move viti?” Ale osx

wona tut, î vodnih oznak hworobi.

187 Wona priwezla dekogo, î wona molitxsq za nxogo. Otov, wîn

pomiraö wîd dîabetu. Otov, ce menî wîdomo. Ale oskîlxki wi

molitesq&Wam wîdomo, ]o q ne zna@, hto wîn, mîssîs Uoldrop.

188 Wîn z Mîssurî, î jogo îm’q mîster Kuper. Ce tak. Otov, wi wîrte,

wi movete powertatisq dodomu î buti cîlkom zdorowim, dobrodî@.

Wse u wa[ih rukah, qk]o wi budete wîriti cxomu.

189 Tut osx ö odna vîno^ka, î wona stravdaö na astmowij stan,

uskladnennq. Wona ne zwîdsi. Wona siditx tam sered l@dej,

qkraz on tam. Q spodîwa@sq, wona osqgaö&Wona ne zwîdsi. Wona

z Dvordvîï. Mîss MakKennî. ~i wîrite wi wsîm swoïm sercem,

wîrite, ]o Bog was uzdorowitx? Pîdnîmîtxsq na nogi, qk]o wi

neznajomî zî mno@, î ce ö prawda. Îsus Hristos uzdorowlqö was.

~i wîrite wi?

<Brat Brangam powertaötxsq spino@ do zîbrannq.=Red.>

190 Zzadu mene, tut ö odin ^olowîk, ]o siditx w mene za spino@.

Wîn whoditx u kontakt z Bogom. Î ^ogo wîn ho^e; w nxogo ö ditina, î
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w neï problemi z sercem. Î w tîöï ditini [umi u sercî, tak skazaw

lîkar. A îm’q togo ^olowîka mîster Koks. Pîdnîmîtxsq, mîstere Koks.

“Î Wîn skazaw Sarrî, ]ó wona dumala, w Nxogo za spino@”.

<Brat Brangam dalî stoïtx spino@ do zîbrannq.=Red.>

191 Qkraz ̂ erez prohîd wîd nxogo, trohi dalî nazad, odin ̂ olowîk, wîn

netute[nîj, ale priïvdvaö z Nx@-Meksîko. Q nîkoli w vittî ne

ba^iw jogo. Q zaraz diwl@sq prosto na nxogo, î wîn znahoditxsq w mene

za spino@. Wîn z Nx@-Meksîko. Î w cxogo ^olowîka ö donxka, za qku wîn

turbuötxsq, î w cîöï dîw^inki ]osx negarazd z rotom. Ce&W neï ]osx

negarazd z pîdnebînnqm, u rotowîj porovninî. A îm’q cxogo ^olowîka

mîster Uest. Pîdnîmîtxsq, budx laska, dobrodî@. Q z nim absol@tno

neznajomij, ale Gospodx Bog uzdorowitx jogo ditinu.

192 ~i wîrite wi wsîm swoïm sercem? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Hto z was wîritx wsîm swoïm sercem? <“Amînx”.>

Teper, Îsus Hristos, hîba Wîn ne ö toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki? <“Amînx”.> ~i prijmaöte wi Jogo teper qk swogo

Spasitelq? Pîdnîmîtx swo@ ruku. <“Amînx”.> ~i wîrite wi w Nxogo

qk u swogo Zcîlitelq? <“Amînx”.>

193 Otut, otut osx ö odna l@dina, skalî^ena ^i ]osx take, levitx

na rozkladu[cî.

~i ^utno wam mene ^erez cej mîkrofon? <Brat Brangam bere

mîkrofon, ta pîdhoditx do kra@ platformi, ta wede rozmowu z

vînko@, ]o levitx na rozkladu[cî.=Red.> Q ne zna@ was. Wi

prosto vînka, levite tam. Qkbi q mîg zcîliti was, q zrobiw bi ce.

Q ne movu was zcîliti.

<Odin ^olowîk po^inaö ridati.=Red.> Wse garazd. Ce prosto

^olowîk, qkij radîö. Jogo ditina otrimala uzdorowlennq.

Q was ne zna@. Wi vînka, a q ^olowîk. Ce na[a per[a zustrî^ u

vittî, q duma@. Cî l@di&?&]o priwezli was. Po prawdî

kavu^i, wi tut uper[e; was prosto priwezli. Wi priïhali

zdaleka. Nad wami tînx smertî. U was rak. Ce ne kalîctwo. Ce rak.

Lîkarî ne movutx bîlx[e nî^ogo zrobiti dlq was. Ce prawda. Î wi

to^no pomrete; tî lîkarî nî^ogo bîlx[e ne movutx zrobiti dlq was.

194 Odnogo razu pîd samarîjsxko@ bramo@ sidîlo troö prokavenih. Î

tî prokavenî skazali: “~ogo nam sidîti tut ta ^ekati smertî?” Bo,

wsî tî hworobi, wmirali wîd golodu ta ïli dîtej odin odnogo. Woni

skazali: “Qk]o mi pîdemo do worovogo taboru, do sirîqn; qk]o nas

wb’@tx, mi wse odno pomremo. A qk]o nas zostawlqtx pri vittî = mi

vitimemo”. Î woni uhopilisq za toj [ans. Î, tîö@ wîro@, woni spasli

ne tîlxki samih sebe, ale j us@ grupu.

195 Otov, wi pomrete, qk]o levatimete tam. Ale wam ne treba

jti do taboru, qk otim. Ale was zapro[eno do domu Otcq&?&

196 Wi pomiraöte wîd raku. Wi ne zmovete wiviti bez Boga. Wi ne

z cxogo mîsta. Wi viwete ne tut poblizu. Wi podolali weliku

wîdstanx. Wi z Mîluokî. Ce prawda. Ce tak. Q poba^iw ce mîsto. Q

pîznaw jogo. Ce tak.
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~i wîrite wi? ~i prijmete wi teper Boga qk swogo zcîlitelq?

Qk]o prijmete, ne maö zna^ennq, qkî wi ö slabî, qk wi prikutî do

lîvka, q wîr@, u wa[omu wipadku, q pîdnqwsq b w Îm’q Îsusa Hrista.

Î wzqw bi tu rozkladu[ku, ta pî[ow bi dodomu, ta viw dlq slawi

Bovoï. ~i pîdkoritesq wi menî qk Bovomu prorokowî? W takomu

razî pîdnîmajtesq, ta jdîtx, ta budxte u pownomu zdorow’ï.

Uzdorowtesq! Ne bîjtesq. Wstawajte z rozkladu[ki; Bog

uzdorowitx was. Ba^ite?

197 Hto-nebudx, pîdtrimajte ïï, ]ob wona mogla pîdnqtisq ta

prijnqti silu. ~i wîrite wi Bogowî? Prosto nehaj w neï

uwîllötxsq trohi sili; z ne@ wse bude garazd. Otak ot, sestro. Osx

wona, w Îm’q Îsusa Hrista! <Zîbrannq radîö, a sestra stoïtx na

nogah.>

Pîdnîmemosq ta wîddamo hwalu Bogowî. Wîn ö toj samij w^ora,

sxogodnî ta nawîki! <Zîbrannq golosno radîö ta hwalitx Boga.=Red.>

Îdîtx, î Gospodx Îsus Hristos blagoslowitx was. <Zîbrannq

prodowvuö golosno radîti ta hwaliti Boga.=Red.> À
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цієї книги на домашньому принтері задля особистого 
користування чи безкоштовної передачі іншій 
людині в якості засобу поширення Євангелії Ісуса 
Христа. Продаж цієї книги, а також тиражування 
у великих обсягах, розміщення на сайтах у мережі 
Інтернет, внесення до пошукових систем, переклад на 
інші мови чи використання для оформлення прохань 
про надання матеріальної допомоги без окремого 
письмового дозволу з боку видавництва “Voice Of 
God Recordings” є забороненим.

За додатковою інформацією чи для замовлення інших 
матеріалів звертайтеся за наступною адресою:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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